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След това вълнуващо и неповторимо пътешествие до Близкия Из-
ток авторката се шегуваше, че по стар обичай, един ден ще ѝ напишат 
на некролога „хаджи“…

У дома

Василка и Йордан Заимов (1921-1987) сключват граждански брак 
на 16 юли 1950 г. в София. По нейни думи, само на този ден е валял силен 
дъжд, така че лошокачествените ѝ сватбени обувки се разкапали… За 
това събитие соцдържавата им отпуснала купони за битови и ежедневни 
нужди, които не успели да използват докрай. По-интересното ѝ спомена-
ване за важното събитие беше, че се е омъжила за скулптора Йордан, а не 
за езиковеда. Една снимка от сватбения ден илюстрира присъствието на 
майстора Андрей Николов, с голяма побеляла и рунтава глава. 

Другото CV

Сватбена снимка на Василка и Йордан Заимов, 1950 година;  
вляво Райна Заимова и Андрей Николов
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В действителност баща ми посещава ателието в „Червената 
къща“ на ул. Любен Каравелов, където още от 1940-те години се учи 
да скулптира. От негови творби има запазени десетина бюстове и ком-
позиции, измежду които се срещат детски глави (на брат ми Велислав 
и мои, на внучката Велина), както и на познати общественици като Си-
меон Радев. От време на време, вкъщи се говореше за „бай Андрей“ 
в контекста на царска България: разсеян творец, посещавал двореца 
заедно с Щъркелов и Елин Пелин; цар Борис обичал да приема хора 
от артистичния свят, но не умеел да пие като тях; „Да ти пикая на тро-
на!“ – била изказана реплика от страна на бай Андрей, предизвикала 
царят да му обърне внимание, но вместо наказание или покаяние, му 
изпратил германски архитекти, за да направят ателието му просторно и 
с подходящ източник на светлина.

Баща ми завършва славянска филология в Софийския университет 
през 1944-1945 г. Отбива военната си служба до октомври 1946 г. като 
полага клетва най-напред в името на Негово Величество, а по-късно – за 
Народна Република! През годините съвместява следването със скулпти-
рането, а по време на военната си служба е командирован във военния 
музей за изработването на бюстове на руски генерали от Руско-турската 
война (1877-1878). Известно време е учител в село Гиген (Никополско), 
след което постъпва в Института за български език, чийто директор е 
Стоян Романски, негов преподавател от университета, когото много ува-
жава. През 1950-те години е докторант по индоевропейско и балканско 
езикознание под ръководството на Владимир Георгиев. Тогава атмосфе-
рата в Института за български език, първият специализиран институт в 
системата на Академията, не съвпада с наложената марксическа идеоло-
гия в Института за история. Все пак, езикознанието се оказва по-слабо 
идеологизирано. И да не забравяме, че става дума за сталинско време, 
което не завършва изцяло със смъртта на съветския вожд. В този смисъл 
текстовете в научния печат (доколкото е научен!) в областта на история-
та са съобразявани с конюнктурата. Затова майка ми превежда изворите 
в продължение на години, а публикуваните статии от 1950-1960-те годи-
ни са малко на брой (вж. публикуваната тук библиография, с. 250-310). 

С баща ми имаха много общи разбирания и задачи в областта на 
историята и филологията. Ще си позволя отново цитат от нейното до-
сие в ДС (1970): По македонския въпрос открити изказвания не е пра-
вила, но се знае, че съпругът ѝ има шовинистическо схващане по този 
въпрос, а тя е под негово влияние. Съждението оставям без коментар!

Рая Заимова
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Една от важните теми, която се разискваше у дома, беше тази за 
Македония. Тя присъстваше заедно с ключови личности като Михаил 
Войнов, кум на семейството и дългогодишен приятел, съмишленик. Ро-
ден е на 6 август 1905 г. в гр. Черновиц, Бесарабия, завършва гимназия 
във Варна и класическа филология в Софийския университет. Учител 
по латински език във Втора мъжка гимназия, автор на латинско-българ-
ски и старогръцко-български речник – все издания, които и днес не са 
загубили актуалността си, – после преводач на изворите в Института за 
история. Уволняван от „народната“ власт за „вражески антикомунисти-
чески и антисъветски изказвания“. 

През 1950-те години Всеволод Николаев (по баща българин от 
Бесарабия)16 съдейства за „завръщането“ му в Института за история 
като външен сътрудник. Както Всеволод Николаев, така и Иван Дуйчев, 
Александър Бурмов и Христо Христов са едни от първите герои на то-
гавашния институт. Смяната на житейските и научни позиции на скан-
далния и шумен Всеволод са описани от майка ми в нейните спомени за 
първите години в Института за история. Като възпитаник на френския 
колеж на Асомпсионистите (Успенците) в Пловдив, Всеволод владее 
френския, наред с други езици. По спомен на брат ми Велислав, майка 
ми цитирала извадка от публично обсъждане в Института за история, 
където той твърдял, че трябва да се учат чужди езици и въз основа 
на тях да се проучва историята. Това съждение Бурмов репликирал 
така: – Докато вие учехте езиците в колежите, ние пасяхме на бащи-
те си говедата. Всеволод обаче не му останал длъжен: – Ти и сега ги 
пасеш! 

В 1950-те години сътрудниците на Академията описват библио
теката на царя, складирана в мазето на централната сграда. Както е из-
вестно, царската фамилия напуска България и тяхното имущество е до 
голяма степен разпиляно от народната власт или изнесено в Москва. 
Все пак, части от библиотеката и архива са съхранявани няколко десе-
тилетия и след 1990 г. са достъпни в Централната библиотека на БАН и 
в Централния исторически архив. Навремето, Михаил Войнов попада 
на книга с посвещение от Бурмов: На Н.В. цар Борис от верния му по-
даник Ал. Бурмов. Тогавашният научен сътрудник в Института за исто-

16 За него вж. Н. Проданов, Малко известни български историци: Всеволод 
Николаев (1909-1987), В: България, българите и Европа – мит, история, съвремие, 
УИ „Св. Св. Кирил и Методий“, 2008, с. 197-218.

Другото CV
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рия се опитва да скъса с „буржоазното“ си минало, но следите остават 
и служат като аргумент на Войнов срещу крайните му „верноподаниче-
ски“ аспирации към новата власт и нейните актьори! 

Биографията на Михаил Войнов присъства в папката на баща 
ми с досие от ДС. Справка за получени данни за дейността на обек-
тите по р/ка „Мерзавци“ – 1969 г… От проведените мероприятия 
по разработката се установи, че обектите и техните близки връз-
ки провеждат нелегална националистическа дейност на основата на 
Македонския въпрос, изразяваща се в създаване на нелегална „Револю-
ционна организация на Македонските българи“(РОМБ) с Устав, клет-
ва и псевдоними, чиято цел е създаване независима обединена Македо-
ния и присъединяването ѝ по-късно към България с цената на всички 
средства. Следва изброяване на нейните членове: Стоян Филев (нар. 
съдия), Михаил Станев (ревизор в печатница), Румен Захариев (неща-
тен сътрудник на ДКМС), Михаил Войнов (научен сътрудник в ИИ при 
БАН, пенсионер), Йордан Заимов (проф. ИБЕ при БАН), Коста Цър-
нушанов (радио „Родина“, пенсионер, активен член на ВМРО) и др. 
За тях се казва, че са „националистически, вражески настроени“ или 
са михайловисти по идеи. Сред тези актьори в досието се споменава и 
Димитър Гоцев17, тогава още студент в Софийския университет, Венко 
Марковски18, както и Христо Низамов, бивш главен редактор на в. „Ма-
кедонска трибуна“19. Всъщност, този вестник на македонските българи 
от САЩ и Канада беше обект на разговори в дома ни. Войнов редовно 
се снабдяваше с броеве, които донасяше. Целта на тези издания беше 
да се информират българите зад граница за сърбизма и македонизма, да 
се отправят петиции до ООН за правата на човека или казано накратко, 
тамошният печат е служил за трибуна на защитниците на българското 
във Вардарска Македония. Тази дейност върви успоредно с новата по-
литика на режима у нас за преразглеждане на „македонския въпрос“. 
Но държавната линия има две лица: официално се обявява в защита на 
българщината в Македония и в същото време преследва нейните за-
щитници от научните среди20. През м. май 1971 г. са „задържани – раз-
следвани и филтрирани от отдел I на ДС“ няколко души, между които 

17 Проф. Димитър Гоцев (1945), историк.
18 Акад. Венко Марковски (1915-1988), писател.
19 Христо Низамов (1903-1989), публицист в САЩ.
20 Срвн. Брошурата на Института по история: Македонският въпрос. Историко-

политическа справка. София, БАН, 1968.

Рая Заимова
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и Йордан Заимов. Това е денят, в който в Големия салон на БАН се 
урежда представянето на книгата Битолски надпис на Иван Владислав, 
самодържец български. Старобългарски паметник от 1015-1016 го-
дина. София, БАН, 1970, за която двамата му изследователи, Йордан 
и Василка Заимови, се удостояват с Кирило-Методиевска награда за 
научните им приноси21. Едва след няколко десетилетия и въз основа на 
досието от ДС, майка ми разбра причината за „изчезването“ на съпруга 
си в продължение на часове в същия ден и неговата поява в сетния мо-
мент преди събитието! 

На Васильовден и Йордановден, на Антоновден (имен ден на баба 
ми Донка) и 24 май (в памет на солунския ми дядо Кирил) се сбираха 
безброй колеги, роднини и приятели. Често пъти Михаил Войнов но-
сеше някоя злободневна книжка и още от вратата усещаше дали не му 
мирише на „червени“! Разбира се, сред посетителите се намираха и 
такива. Такъв е случаят с архимандрит Горазд22, чието сведение също 
лежи в папките от ДС. Денят е 6 януари 1971 г., Йордановден. Спом-
ням си, че настъпи смут, когато човек, облечен в черно расо се появи с 
подарък кутия кашу (!) и всички замлъкнаха… Явно е бил със задача 
да пътува до Гърция заедно с майка ми, която беше определена за кон-
султант на документален филм за Самуил, но по някакви причини е 
бил отстранен от тази мисия. Описаните словесно теми на разговори се 
въртят около посещенията на храмовете в тогавашния Съветски съюз и 
уволнението на архимандрит Сергий („изряден русофил“) от патриарх 
Кирил заради становището му, че Българската православна църква не 
бива непременно да следва стъпките на Руската. 

Докато майка ми държеше дипломатическа линия на поведение, 
баща ми нямаше задръжки. И тъй като дълго време е бил следен, без да 
подозира, все заради македонския въпрос, от неграмотно написаните 
донесения изскачат чудни фрази като: Откакто съм се завърнал от 
Германия, избягвам да си купувам салам (в София), че винаги си спом-
ням за другия… 

21 В. Тъпкова-Заимова, Как Йордан Заимов възстанови Битолския надпис?  – 
http://www.jivotatdnes.bg/nachalo/news/layfstayl/kak-yordan-zaimov-vyzstanovi-
bitolskiia-nadpis-na-ivan-vladislav – 30.12.2019

22 В края на 80-те години беше жестоко убит в дома си. Твърди се, че е бил зле 
настроен срещу властта и затова вербуван, за да служи на ДС.
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Из Балканите 

Едва ли могат да се преброят служебните пътувания на майка ми 
до съседните страни. Неслучайно сред колегията се бе оформиро проз-
вището ѝ „космическа совалка“. Може би най-честите научни изяви, 
на които участваше, се състояха в Гърция и Румъния. До няколкото от-
личия по линия на AIESEE, Кирило-Методиевската награда (заедно с 
проф. Йордан Заимов), получените почетни звания на български и ру-
мънски научни институции (2003-2013), се нарежда гръцки медал „Св. 
Св. Кирил и Методий“, медалите от Римския университет „Ла Сапиен-
ца“, от Македонското дружество в Солун, „Академичните палми“ на 
Френската Академия и т.н. 

Гръцки медал от Македонското дружество в Солун

Класическата филология, византологията и солунската роднинска 
връзка се обвързваха в едно цяло, което присъстваше мисловно и има-
ше постепенен отзвук и в Гърция. Едва през 1979 г., когато майка ми 
беше удостоена с един от посочените медали, се беше осмелила да спо-
мене в публичната си реч не само за Кирило-Методиевското дело, но и 
за факта, че се усеща продължител на солунската просветна традиция в 
лицето на своя баща Кирил, солунчанин, класик по образование и учи-
тел. Тамошната колегия приемаше този факт като „неин стереотип“ и 

Рая Заимова
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го оставяше без коментар. Политическите граници между двете съсед-
ни балкански държави съществуваха и съществуват и днес, но тяхното 
преминаване стана дори ежедневие след 2001 г. при падането на визо-
вия режим за страните от еврозоната. Дотогава, пред гръцките паспорт-
ни власти, бащата Кирил минаваше за роден в София. Премълчани мо-
менти вероятно съществуват и други има още много. От днешна гледна 
точка, когато бариерите паднаха и егейските плажове се изпълниха с 
български туристи, и когато маслината стана популярна колкото розата, 
оставям споменатия проблем в паметта на историята. 

Майка ми общуваше с много балкански колеги. Като че ли от 
гръцка страна, най-продължително приятелство имаше с вече покой-
ната Василики Папулия, по произход от знатно семейство, известна 
византоложка. През 2011 г. беше последната им среща в София, по 
време на византоложкия конгрес. На мен се падна посрещане и раз-
веждане на гостенката, която отседна у своята българска адашка. Но, 
за разлика от нея, не беше свикнала да живее, дори за няколко дена, 
без секретарка и слугиня, без удобства и следобедната почивка, и т.н. 
Все пак, два съседни свята, с много общи черти и интереси, и двете 
оставили следа за идните поколения, се събраха на софийска земя в 
края на своите дни…
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Думи на съвременниците  
или малки истории
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СПОМЕНИ 

Мария Чичикова
Национален археологически институт с музей

Българска Академия на науките

С Василка сме споделяли ранните си години през периода на сту-
денското следване в Софийския университет и после в рамките на Ака-
демията. На нея бяха посветени още приживе няколко сборника със 
статии, които дават пълна картина за научната ѝ дейност. Това е и по-
водът да се спра на нашите срещи, които датират от 1940-те години 
насетне.

Бяхме почти връстници: тя е родена на 7 август 1924 г. в София, а 
аз на 14 януари 1925 г., пак в столицата. Завършили сме едновременно 
гимназия през 1943 г. Тя беше завършила френския колеж, а аз Първа 
девическа гимназия, класически отдел, в София. И двете сме започнали 
да следваме в Софийския университет през 1943 г. Моята специалност 
беше история, а Василка се беше ориентирала към класическата фило-
логия. 

В края на същата година университетът беше затворен, поради за-
почналите бомбандировки в София. Студентите бяхме разпуснати във 
ваканция, която продължи до септември 1944 г. Втората учебна година 
започна и продължи нормално, но в специалност история за пръв път 
беше въведена нова програма. Само в първите две години се изучава-
ха – от периода на Античността до Новото време. Останалите две го-
дини бяха определени за три специалности: 1. археология и стара исто-
рия с преподавател Янко Тодоров, Христо Данов и Димитър Димитров. 
2. Византийска и средновековна българска история – с преподаватели 
Александър Бурмов и Петър Ангелов 3. Западноевропейска и нова 
българска – Христо Гандев. Задължително беше записването за втора 
специалност от хуманитарните науки. Аз записах старогръцки език и 
култура. Преподаваха ми Александър Балабанов, Георги Михайлов. 
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Повечето студенти от класическа филология записаха курса по стара 
история. Броят на курсистите беше около 10-15. Измежду тях преобла-
даваха момичетата. Всички бързо се сприятелихме. За това допринесо-
ха и екскурзиите от Историческия факултет до Плиска и други важни 
обекти от средновековната ни история. С Василка имахме взаимни при-
ятелски чувства. За това беше спомогнал веселият характер и на двете.

Василка бе завършила френския колеж „Св. Йосиф“ в София и 
владееше отлично френски език. Неслучайно споменавам отново този 
факт. По време на екскурзиите или при други срещи, често я молехме 
да ни пее френски песни. Най-мила ни стана песента C’est le clochet 
de mon village et de mon pays. Беше ни приятно и вероятно изгодно да 
променяме mon pays с mon amour. 

Василка пееше с удоволствие, а всички бурно ръкопляскахме и 
викахме: Бис, Бис!

Дружбата ни продължи и се задълбочи след завършване на уни-
верситета, когато и двете спечелихме през 1947 г. конкурсите за асисте-
ти в БАН. Тя беше назначена в комисията за превод на гръцки и латин-
ски извори за българската история, а аз станах асистентка по тракийска 
археология в Археологическия институт. До това време в Академията 
на науките имаше само един научен институт за български речник с 
ръководител Стоян Романски. Освен централната сграда, БАН не раз-
полагаше с други сгради, затова споменатата комисия заседаваше на 
втория етаж. Археологическия институт фукционираше като част от 
БАН едва от 1949 г. насетне, намираше се на Раковска 169, където и до 
днес се намира библиотеката му. Там аз поех задачата за книгообмена.

С Василка се виждахме всеки ден, ходехме на обяд в стола на 
БАН, който се намираше до зоологическата градина. Към нашата ком-
пания скоро се включиха и колеги от Археологическия музей като 
Станчо Станчев Ваклинов, който запозна Василка с бъдещия ѝ съпруг 
Йордан. 

Не знам как и кога в София се появи Йордан Заимов. Той бил учи-
тел в село Гиген, разположено на Дунава, близо до римски град. Всички 
ходехме често в Червената къща, където беше ателието по скулптура на 
известния Андрей Николов. Той се включи в нашата компания. Често 
ни използваше като модели за скулптиране. Не разбрахме веднага как 
започна приятелството на Василка с Йордан и завърши с щастлив брак.

Историци и археолози членувахме в Българското историческо 
дружество. В края на всяка година взимахме пари от касата му и орга-
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низирахме екскурзии из страната. Така посетихме заедно старите бъл-
гарски столици, Видин, Силистра и т.н. 

Постепенно срещите ни с Василка станаха по-редки, но приятел-
ството ни се запази. За това причина бе моето дълго отсъствие от София 
за разкопки. През периода 1948-1954 г. работех за античния град Сев-
тополис, впоследствие залят от язовир Копринка, работех и за Нове, 
за Свещари. Тази последно спомената дейност продължи от 1960 г. до 
пенсионирането ми. Василка беше в същото време ангажирана с пре-
водите и публикациите на изворите. По-късно се занимаваше с важни 
научни проблеми в новосъздадения Институт за балканистика (от 1964 
насетне). Въпреки това винаги сме следили една друга своя жизнен път 
и научни изяви дори по телевизията. По едно и също време се пенсио
нирахме. Последната ни среща се състоя в едно заведение заедно със 
Зара Гочева, където си поприказвахме на кафе. „Мацо, запомнила съм, 
че си дала информация за това, че съм изкарала конкурса за асистент 
(1947) пред Димитър Димитров“. Срещата ни беше приятна и явно по-
следна в този живот. 

В софийския зоопарк, 1 май 1947 г.: от ляво на дясно –  
Ана Балканска (археолог в АИМ), Василка Тъпкова-Заимова,  

Петър Хлебаров (фотограф в АИМ), Любка Огненова  
(археолог в АИМ), Магдалина Станчева (археолог в АИМ),  

Мария Чичикова (археолог в АИМ)

Спомени 
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ЕТАЛОН ЗА ЖЕНА УЧЕН

Невяна Дончева-Панайотова
Великотърновски университет „Св. Св. Кирил и Методий“

Напоследък често се връщам към изминалите години и пред очи-
те ми с невероятна яркост оживяват събития, случки, хора… И винаги 
стигам до заключението, че съдбата досега е била благосклонна към 
мен, като е отредила в паметта ми място за толкова много спомени. 
Вероятно защото животът непрекъснато ме срещаше с истински и бога-
то надарени личности, личности не само добронамерени и всеотдайни 
към другите, но и способни да увличат с примера си. 

За мен проф. Василка Тъпкова-Заимова беше еталон за жена учен, 
тъй като тя съумяваше удивително да съчетава вроденото си влечение 
към научноизследователската работа на учен историк с природните си 
задължения на майка, съпруга, баба и прабаба. Не всеки голям учен 
обаче умее да учи другите. А проф. Тъпкова притежаваше все по-рядко 
срещаната дарба да раздава знанията и опита си на своите студенти, 
асистенти, специализанти, всеотдайно и с лекота да работи със своите 
колеги и тактично да споделя и подпомага техните научни изследвания. 
Тя създаваше около себе си възхитителна аура именно с тази естестве-
на органична симбиоза на крехката женска природа и забележителните 
качества на учен като интелект, езикова подготовка, енергичност, рабо-
тоспособност. 

С проф. Василка Тъпкова ме свързва дългогодишно приятелство, 
което се роди и утвърди в съвместната ни работа най-вече по организа-
цията и провеждането на международните симпозиуми за Търновската 
книжовна школа, както и в общите ни усилия по подготовката, редак
тирането и издаването на сборниците с научните доклади от тях. От 
1971 г. досега са проведени 11 такива симпозиума като съвместно дело 
на Великотърновския университет „Св. Св. Кирил и Методий“ и Ин-
ститута за балканистика при Българската академия на науките (1971, 
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1976, 1980, 1985, 1989, 1994, 1999, 2004, 2009, 2013, 2017). Още в нача-
лото, а и след това, благодатната и перспективна проблематика на Тър-
новската книжовна школа се налага като водеща в научните планове на 
двете млади тогава институции, които са връстници (създадени са през 
1963 г. и 1964 г.). Към идеята и първоначалния замисъл на първосъзда-
телите на Великотърновската Алма матер, проф. Александър Бурмов 
и проф. Пеньо Русев, да насочат научните изследвания на универси-
тетските преподаватели и студентите към актуалната и богата пробле-
матика на Търновската книжовна школа, биват приобщени и усилията 
на новосъздадения в структурата на Българската академия на науките 
Институт за балканистика, начело на който застава проф. Николай То-
доров. През 1970 г. в него се обособява секция „Културна история на 
балканските народи“ с ръководител проф. Пеньо Русев. В лицето на 
Директора на Института проф. Николай Тодоров и на проф. Василка 
Тъпкова-Заимова, която тогава изпълнява длъжността научен секретар 
в Института, той среща пълно разбиране и подкрепа за осъществяване 
на мащабната програма за комплексно проучване на Търновската кни-
жовна школа. 

В нея се предвижда издирване, събиране и проучване у нас и в 
чужбина на максимален брой преписи от произведенията на търновски-
те писатели, подготовка и издаване на събраните им съчинения или на 
отделни техни творби според най-новите съвременни едиционни прин-
ципи за издаване на средновековни текстове, написване и публикуване 
на монографични изследвания за всички представители на Евтимиева-
та школа, подготовка и защита на дисертационни трудове, провеждане 
периодично през 4-5 години на международни научни симпозиуми по 
проблеми на Търновската книжовна школа и издаване на материалите 
от тях. 

От позицията на очевидец, от позицията на „живите свидетели“ 
мога да твърдя, че при реализацията на цялостната концепция по тази 
наистина „международна научноизследователска задача“ проф. Пеньо 
Русев, проф. Николай Тодоров и проф. Василка Тъпкова бяха истински 
съмишленици и съратници, двигатели и творци на едно голямо и зна-
чимо научно дело. Те съумяваха да привличат и увличат специалисти 
от различни сфери – историци, литератори, лингвисти, богослови, фи-
лософи, изкуствоведи, културолози, които се посветиха на многообраз-
ната проблематика на Търновската книжовна школа и в продължениe 
вече на половин век проучват и разкриват идейната основа, естетиката, 
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поетиката, стилистиката, традициите на това мащабно културно явле-
ние от втората половина на ХIV в. не само с българска, но и с бал-
канска, общославянска и общоевропейска значимост и за следващите 
столетия. В резултат на личните им контакти, на големия им научен 
авторитет, на безспорните им организаторски способности и опит, на 
неизчерпаемата им енергия и находчивост в работата на международ-
ните симпозиуми за Търновската книжовна школа, през последните 50 
години се включиха както учени-медиевисти от България, така и палео
българисти и палеослависти от цял свят, както специалисти с признат и 
утвърден научен авторитет, така и млади, и не съвсем млади изследова-
тели, чиито изяви на научното поприще предстояха и предстоят. 

Първият международен симпозиум Търновска книжовна школа, 
проведен във Велико Търново на 11 – 14 октомври 1971 г., привлече 
вниманието на над 30 български и чуждестранни медиевисти, като най-
впечатляващо бе участието на учени от балканските страни. Симпози-
умът бе посветен на 600-годишнината от създаването на школата и се 
проведе под егидата на ЮНЕСКО, тъй като в научната програма на све-
товната организация за изучаване и опазване на културното наследство 
Търновската книжовна школа се включва в проучването на приноса 
на славянските народи в развитието на общочовешката цивилизация. 
Честването на бележитата годишнина бе повод в дните на симпозиума 
Висшият педагогически институт „Братя Кирил и Методий“ във Вели-
ко Търново да бъде обявен за първи извънстоличен и втори универси-
тет в България, който е законен наследник на Евтимиевата школа-уни-
верситет. 

Изненадващо беше масовото и активно участие на български и 
чуждестранни учени, специалисти по медиевистика, в работата на този 
пръв международен научен форум за Търновската книжовна школа с 
доклади, научни съобщения и в разискванията по тях, което показа бо-
гатството и значимостта на нейната проблематика и актуалната необ-
ходимост от комплексното ѝ изследване. За утвърдените и всепризна-
ти авторитети в областта на старобългаристиката и палеославистиката 
той бе повод за научна равносметка на направеното и постигнатото до 
този момент, а за посветилите се тепърва на това нелеко поприще, сред 
които бях и аз самата, участието ни бе „бойно кръщение“ и „обетно 
посвещение“. Но бързам да кажа – до нас бяха нашите учители, на-
шите научни ръководители, които щедро ни даваха от своите знания и 
придобит житейски и научен опит, които всеотдайно и добронамерено 
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ни въвеждаха в трудните коловози на научноизследователската работа. 
Лично аз имах късмета да се уча у нас и в чужбина от забележителни 
личности, отдадени на науката, но и способни да създават нови научни 
тези на основата на сериозна извороведческа работа върху конкретни 
исторически, литературни и други паметници, хора не само знаещи и 
можещи, но и склонни да споделят своя научен опит, да насочват и под-
помагат по-младите и по-неопитните в творческите им усилия. Така до 
моите научни ръководители проф. Пеньо Русев, проф. Боню Ангелов, 
проф. Донка Петканова, акад. Дмитрий Сергеевич Лихачов и чл. кор. 
Лев Александрович Дмитриев, аз нареждам и проф. Василка Тъпкова-
Заимова. Защото от нея имаше какво да се научи.

Преди всичко тя бе живо олицетворение на класическата максима 
в историческата наука за преданост към писмените извори и прециз-
ност при работата с тях. И днес подготовката и издаването на много-
томната поредица гръцки и латински извори за българската история 
се оценява от историци и филолози като научен подвиг. Участието на 
проф. Тъпкова в специално създадената комисия за осъществяване на 
това дело, подплатено с многогодишен труд по издирването, превеж-
дането, тълкуването и синтезирането на стотици документи, хроники 
и исторически съчинения е солидна школовка и подстъп към изследо-
вателските ѝ приноси в науката за Българското средновековие, за об-
ществено-икономическия, църковния и духовния живот по български-
те земи, за политическите и културните отношения между България и 
Византия през епохата на средните векове. Тъй като конкретните теми 
винаги се поставят и разискват в балкански контекст, научното дело на 
проф. Тъпкова като цяло е съставна част от българския влог в развитие-
то на балканистиката и европеистиката. 

Всички ценяхме извороведческата компетентност на проф. Тъпко-
ва, възхищавахме се от нейните „български открития“ в хрониките на 
Йоан Скилица, Михаил Псел, Никита Хониат, в редица произведения 
на византийската и българската официална историопис и на историко-
апокрифната литература. Затова с охота споделяхме с нея своите „из-
вороведски находки“ за личности и събития от българската история и 
с нетърпение очаквахме нейното мнение. Дори сега, когато тя вече не 
е между нас, истински се вълнувам, представяйки си как тя посрещна 
„моите находки“ в Руския илюстриран летописен свод от ХVI в. И за 
пореден път благодаря на съдбата, че имах възможността да общувам с 
нея и да се радвам на нейните оценки. 
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През декември – януари 1981/82 г. за втори път след 1973 г. бях 
на научна специализация при акад. Д. С. Лихачов в Пушкински дом 
в Ленинрад (Санкт-Петербург). Неговото застъпничество пред офици-
алните власти да получа разрешение за работа с уникалната 10-томна 
ръкописна колекция, съдържаща Руския илюстриран летописен свод 
на цар Иван Грозни, бе решавашо. Два от тях, наречени Остерманови 
томове по името на граф Остерман, се пазеха в Библиотеката на Руска-
та академия на науките и достъпът до тях беше много ограничен, да 
не кажа невъзможен. А аз бях убедена, че в тях не може да няма лето-
писни известия за „моите търновски писатели“ митрополит Киприан и 
Григорий Цамблак. За огромна изненада дори на някои руски колеги, 
които ме съветваха да се откажа, аз получих разрешение не само да ра-
ботя с уникалните ръкописи, но и да получа цветни и черно-бели диа
позитиви от страниците, които ме интересуват. Може би някаква роля 
изигра и обстоятелството, че в навечерието на Нова година получих 
обещаните ми от издателство „Наука и изкуство“ в София сигнални 
екземпляри от моята книга „Киприан – старобългарски и староруски 
книжовник“(1981). Но аз и до днес мисля, че по-важна беше намесата 
на акад. Лихачов, който твърдеше, че “на българка не се отказва“.

Моята настойчивост се оправда, защото именно в двата Остерма-
нови тома на Руския илюстриран летописен свод от ХVI в., по които 
бе изучавал руската история самият цар Петър Първи, аз открих кате-
горични свидетелства за българската народностна принадлежност на 
митрополит Киприан и Григорий Цамблак, на които съдбата отрежда 
да заемат високи постове в руската църква и да играят огромна роля в 
църковния и културния живот на Югоизточна и Източна Европа през 
ХIV – ХV в. 

В края на януари 1982 г. се върнах във Велико Търново, където 
ме посрещна вестта за смъртта на моя научен ръководител проф. Пеньо 
Русев. Той бе починал след дълго и мъчително боледуване на 17 януари. 
Нямаше с кого да споделя радостта си от „моите български открития“ 
в Руския илюстриран летописен свод, а мечтаех да разкажа за тях най-
напред именно на проф. Русев, на когото дължах още от студентските 
си години идеята да се насоча към Григорий Цамблак. Представях си 
как той, макар и болен, ще се зарадва, като прочете неколкократно пов-
таряното определение „родом болгарин“. 

Случи се така, че след няколко дни в Университета дойде за лек-
ции проф. Тъпкова и, както винаги обичаше да прави, ни навести в 

Невяна Дончева-Панайотова



191

Научноизследователския център Търновска книжовна школа. Набързо 
успях да я осведомя за резултатите от моята работа в Ленинград и така 
я заинтригувах, че тя заяви: „След лекциите идвам у вас!“ У дома с 
апарата на децата ми за прожектиране на детски филми (казваше се 
„Пионер“) прожектирах моите изстрадани диапозитиви. Върху стената 
оживяваха възхитителните миниатюри, които илюстрират най-важни-
те събития от руско-литовския период в живота на Григорий Цамблак 
(разделянето на Киевската митрополия и участието на Цамблак в бор-
бата за митрополитския престол в Киев, пътуването до Цариград и от-
ношенията с Цариградската патриаршия, свикването, работата и реше-
нията на епископския събор в Новогрудок, хиротонията на Цамблак за 
Киевски митрополит, пътуването и участието му в заседанията на про-
чутия Констанцки събор в Германия, смъртта на Цамблак и оценките за 
неговата ученост и книжовна дейност). Във всички летописни статии, 
които неотменно съпровождат красивите многосюжетни миниатюри, 
името на Цамблак е придружено от уточненията „Григория Цамблака 
болгарина“ или „Григорий Цамблак, родом болгарин“. Проф. Тъпкова, 
седнала във фотьойла, видимо развълнувана, четеше по няколко пъти 
„родом болгарин“ и буквално подскачаше, като викаше: „Хак им на 
гърците, хак им на сърбите, хак им на румънците!“ И добавяше: „Колко 
пъти се е налагало на конференции у нас и в чужбина да ги оборвам. И 
винаги съм казвала: Когато изворите говорят, и боговете мълчат! А тук 
пише: „родом болгарин“. Невена, веднага, незабавно трябва да публи-
куваш тези текстове и обезателно с миниатюрите!“ Не можеше да не я 
послушам! 

Днес може да се каже за повечето научни теми, на които проф. Ва-
силка Тъпкова посвещава изследователските си търсения и творчески-
те си усилия, че са първооткривателски и градивни не само за нея, но и 
за българската и балканската историческа, филологическа и културна 
медиевистика. Разработени на солидна изворова база в резултат на дъл-
бок синтез на историческите сведения и обективна оценка, многоброй-
ните ѝ статии, студии и книги заемат достойно място и в европейската 
историческа наука. Основополагащи в съвременната историография са 
още първите ѝ монографии „Нашествия и етнически промени на Бал-
каните VI – VII в.“ (1966) и „Долни Дунав – гранична зона на византий-
ския Запад“ (1976).

Авторските тези за сложните миграционни и държавообразува-
телни процеси по българските и балканските земи през ранното сред-
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новековие въз основа на обилни изворови и археологически данни се 
оценяват високо и залягат в многотомната „История на България“ (т. I – 
III, 1979 – 1982).

Централно място сред многобройните приноси на проф. Василка 
Тъпкова за проучване на Българското средновековие заемат безспорно 
нейните изследвания, посветени на най-българската тема в цялото ѝ 
научно дело – темата за българския аристократичен род Комитопулите, 
цар Самуил и неговите потомци. Още през 1970 г. излиза фундамен-
талният труд „Битолски надпис на Иван Владислав – самодържец бъл-
гарски“, подготвен заедно с нейния съпруг, бележития езиковед проф. 
Йордан Заимов. Оценен като класическо постижение на българската 
епиграфика и история, той е отличен с високата държавна награда на 
името на светите братя Кирил и Методий през следващата 1971 г. Би-
толският надпис е първостепенен старобългарски извор сред множе-
ството наши и чуждоезични писмени паметници, разкриващи сложни и 
драматични събития от българската история през Х – ХI в., белязани от 
изключителна героика и трагизъм, поради което са наречени „Българ-
ската епопея“. В нейния център стои историята на българския боляр-
ски род Комитопулите, цар Самуил и неговите потомци, осветлени от 
историческите извори и историографската традиция. Неслучайно това 
е подзаглавието на капиталния труд на проф. Тъпкова с удивителното 
по своята семантика заглавие „Българи родом…“, труд, претърпял две 
издания. Първото издание от 2009 г., осъществено от Великотърнов-
ското университетско издателство, се посрещна с огромен интерес и 
задоволство от студенти и специалисти заради осъзнатата необходи-
мост от подобен труд. Второто допълнено и преработено издание от 
2014 г., реализирано на високо полиграфическо равнище от Академич-
ното издателство „Проф. Марин Дринов“ по случай 1000-годишнината 
от смъртта на цар Самуил (6 октомври 1014 г.), е своеобразен венец 
на дългогодишните проучвания на проф. Тъпкова върху „Българската 
епопея“. 

Неизтощимата енергия и пословичната работоспособност на 
проф. Тъпкова бяха поделени между науката за историята и препода-
ването на историята. Като безспорен учен, ерудит и специалист по ис-
тория на Средновековна България, Византия, средновековна балканска 
история, тя водеше основни и специализирани курсове лекции в редица 
университети у нас и в чужбина. Особени предпочитания тя имаше към 
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Великотърновския университет, където работи най-дълго в Историче-
ския факултет и в Православния Богословски факултет. Макар контак
тите ѝ с Университета да датират още от 1971 г. във връзка с подготов-
ката и провеждането на Първия международен симпозиум Търновска 
книжовна школа, през 1975 г. тя започва да чете лекции на студентите 
историци, а през 1981 г. става титуляр на дисциплината „История на 
Византия и средновековна балканска история“. На преподавателската 
работа тя остана вярна почти до края на земните си дни. Същевременно 
тя бе научен ръководител и научен консултант на мнозина дипломанти, 
докторанти, колеги преподаватели не само от Историческия факултет, 
но и от Филологическия и Православния Богословски факултет. С ця-
лостната си дейност тя допринесе извънредно много за издигане прес-
тижа на Великотърновския университет. Затова всички единодушно 
подкрепиха предложението на катедра „История на Средните векове“ 
за удостояване на проф. Тъпкова с титлата „почетен доктор“ на Уни-
верситета. Така с решение на Академическия съвет от 27 септември 
2004 г. проф. Василка Тъпкова-Заимова беше избрана за doctor honoris 
causa на Великотърновския университет „Св. Св. Кирил и Методий“. 
Тържественото връчване на инсигниите на почетната титла стана при 
откриването на Осмия международен симпозиум Търновска книжов-
на школа, проведен на 14 – 16 октомври 2004 г. Темата на симпозиума 
бе „Св. Евтимий, Патриарх Търновски, и неговата духовна мисия в 
Европа“. След приветствието на Ректора на Великотърновския уни-
верситет проф. д.ф.н. Иван Харалампиев, който обяви решението на 
Академическия съвет, научното и академично дело на проф. Василка 
Тъпкова-Заимова бе представено от проф. д-р Пламен Павлов. Темата 
на академичното слово на проф. Тъпкова бе напълно в духа на темата 
на симпозиума: „Образът на Търново в изследванията за Търновската 
книжовна школа“. А редколегията на поредния том 8 с докладите от 
симпозиума, издаден по традиция от Великотърновския университет и 
Института за балканистика при Българската академия на науките, реши 
томът да бъде посветен на проф. Василка Тъпкова-Заимова като знак 
на истинска благодарност и заслужена признателност за всеотдайния ѝ 
труд и огромния ѝ принос за развитието на българската медиевистика 
и византинистиката. 
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Том 8 (2007) от Търновска книжовна школа, 
посветен на проф. В. Тъпкова-Заимова

Последното идване на проф. Тъпкова във Велико Търново беше 
през юли 2015 г., когато дойде специално, за да гледаме заедно истори-
ческата опера „Борислав“ на Маестро Георги Атанасов, чието либрето 
бе открил, разчел и реконструирал нейният син проф. Велислав Заи-
мов. Постановката бе на Софийската народна опера под диригентство-
то на акад. Пламен Карталов и бе включена в програмата на откритата 
„Сцена на вековете“ на Царевец. С учудваща за годините ѝ енергична 
походка проф. Тъпкова „превзе“ стръмната пътека до откритата сцена, 
а ние със сина ѝ и негов приятел, запъхтени я следвахме, та се налага-
ше тя често да ни подканя: „Хайде, хайде, трябва навреме да заемем 
местата си!“ По време на представлението не се налагаше да следим 
текстовете върху специално поставените табла, тъй като проф. Тъпкова 
познаваше добре драмата на Иван Вазов, а още по-добре епохата на цар 
Иван Асен II. Истинско удоволствие бе именно на Царевец да гледаш 
опера с исторически сюжет в компанията на проф. Тъпкова! 

След представлението Общината бе подготвила приятна изнена-
да за зрителите и гостите на Велико Търново – специално излъчване 
на спектакъла „Звук и светлина“, който да се наблюдава от площада 
пред Царевец. Оказа се, че проф. Тъпкова не е наблюдавала отблизо 
този емблематичен за старата столица спектакъл и затова възторгът ѝ 
беше естествен и заразяващ. Хванала се за един електрически фенер, 
тя се радваше като дете, открило някакво чудо за себе си. Макар да бях 
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наблюдавала спектакъла десетки пъти, този сеанс за мен самата се пре-
върна в ново изживяване и в ново преосмисляне на простите човешки 
радости. Прибрахме се вкъщи към 1 ч. и до 4 ч. продължихме да си 
разказваме всякакви истории и да се връщаме към спомените си за лич-
ности и събития, които ни свързваха от много години. Говорихме дори 
за нейната майка, която аз добре помнех.

На сутринта, по време на закуската, поднесох още една изнена-
да  – показах картичка, изпратена до семейството ми от Нова Зелан-
дия от нейния съпруг проф. Йордан Заимов с дата 11.11.75 г. Синът им 
проф. Велислав Заимов ахна и прочете на глас: „Мило семейство, сър-
дечни поздрави от края на земята, от изгрев слънце и от тукашната про-
лет, която е по-прищявна и самоволна от нашата Баба Марта: Сърдита 
и зловеща, след миг за извинение мила и приветна, но все пак пролет! 
Ваш Йордан Заимов“. Развълнуван, синът им преснима от двете страни 
картичката, благодари ми за приятната изненада и за това, че съм я за-
пазила толкова години. А проф. Тъпкова добави: „Неслучайно Невена 
се занимава със стара литература“.

Предложих им да отидем до митрополитската църква, за да видят 
новата икона на св. Киприан, донесена през септември 2009 г. и дарена 
от специална поклонническа мисия от Троицко-Голенишчевския (Кипри-
ановия) храм в Москва. Приеха с охота. Докато разглеждахме тази краси-
ва, с руски мащаби икона (1.40 х 1.20), с изящно оформление на детайлите 
и богато инкрустирана рамка, аз им разказах историята на нейното съз-
даване във връзка с 600-годишнината от Успението на св. Киприан през 
септември 2006 г. като икона близначка и тържественото освещаване на 
двете абсолютно еднакви икони в Троицко-Голенишчевския храм в дните 
на честванията, едната от които трябваше да остане в храма, а другата да 
се отправи за родината на светителя, разказах им и за трудното пътуване 
на иконата до България и до Велико Търново, за преодолените препят-
ствия, за посрещането ѝ от търновци и в Килифаревския манастир и пр.

И тогава си спомнихме с проф. Тъпкова за едно наше вълнуващо 
посещение в базиликата „Св. Димитър“ в Солун в края на горещия 
август на 1994 г. Това бе в дните на Седмия международен конгрес 
за проучвания на Югоизточна Европа, проведен в Солун от 29 август 
до 4 септември 1994 г. Проф. Тъпкова бе член на организационния 
комитет и имаше много ангажименти, но ми обеща, че след като мине 
и моят доклад, ще ме заведе в прочутата базилика на „нейния“ светец. 
Слава Богу, докладът ми на тема „Произведения на Григорий Цамблак 
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в ръкописните колекции на Атон“ мина успешно и двете се озовахме 
сред импозантната базилика, аз за първи път, а проф. Тъпкова може 
би за стотен. Да се окажеш именно с нея в един от най-ранните хрис-
тиянски храмове (VI в.), издигнат точно на мястото, където неговият 
патрон св. Димитър е измъчван и убит през 303 г. от ненавистния за 
християните император Диоклетиан, несъмнено е истински шанс. За-
щото тя бе посветила значителна част от научните си дирения тъкмо 
на култа към св. Димитър Солунски, познаваше и събираше всички 
гръцки и славянски текстове за светеца, които възнамеряваше да из-
даде в огромен корпус. Разгледахме внушителната по своите разме-
ри петкорабна базилика, пристроявана и надстроявана през вековете, 
възхищавахме се на огромните многоцветни колонади, взирахме се 
във великолепните мозайки, фрески и икони, поклонихме се пред ра-
клата с мощите на св. Димитър, слязохме и в криптата. Изведнъж на 
мен ми хрумна, че искам да видя и мозаечното пано, за което в науч-
ната литература се водеха спорове и на което според някои изследова-
тели са изобразени солунският друнгарий Лъв и неговият най-малък 
син Константин-Кирил като юноша. И започнахме нашата издирва-
телна обиколка отново. Проф. Тъпкова бе виждала това пано, но въ-
преки това ни бе необходимо доста време, за да го открием. И двете 
бяхме безкрайно щастливи, защото усилията ни бяха възнаградени, и 
в края на краищата развълнувани застанахме пред паното – вдясно от 
олтара, но с лице обърнато назад към една от импозантните колонади. 
Години след това се наложи да заведа колеги да го видят. Открих го 
безпогрешно, защото бях запомнила лабиринтите, през които бяхме 
преминали с проф. Тъпкова. 

Последното идване на проф. Тъпкова във Велико Търново през 
юли 2015 г. остана паметно за мен с още нещо. Още при пристигането 
си тя ми подари великолепното второ издание на книгата си „Българи 
родом…“ с личен автограф: „На милата Невена Дончева да си спомни 
за добрия Самуил. Василка Тъпкова-Заимова. 24.VII. 2015 г.“ Дни наред 
след отпътуването на проф. Тъпкова за София аз държах в ръцете си 
скъпоценната книга, четях и препрочитах непознати и познати страни-
ци, (защото притежавах и първото издание, пак с авторско посвещение), 
като у мен се създаде впечатлението, че това е историческа енциклопе-
дия за личности и събития от Х – ХI в., но чийто отглас се простира чак 
до ХVIII в. В същото време непрекъснато се питах: „Възможно ли е в 
рамките на един човешки живот (в годината на издаването на книгата 
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проф. Тъпкова бе навършила 90 години!) да се издирят, проучат, много 
от тях да се преведат за първи път, систематизират и коментират науч-
но толкова много исторически паметници, написани на старобългарски, 
гръцки, латински, арабски, руски, арменски, старофренски, староита-
лиански и др. езици“? И сама си отговярях: „Да! Възможно е! Но това 
можеше да го направи само проф. Василка Тъпкова-Заимова“! 

Сега, когато отново държа в ръцете си уникалната антология 
„Българи родом…“, представяща писмени извори за българския боляр-
ски род Комитопулите, цар Самуил и неговите потомци, оставили ярки 
следи в историята на България, Византия и Средновековна Европа през 
Х – ХI в., когато в паметта ми оживяват толкова много спомени за не-
забравимата проф. Тъпкова, която за мен беше наистина еталон за жена 
учен, за пореден път благодаря на съдбата, че ми предостави възмож-
ността да общувам с нея и с признателност да я нося в сърцето си. А 
споделените тук спомени са моят поклон пред светлата ѝ памет.

Тържествена церемония за присъждане званието  
„почетен доктор на Великотърновския университет“  

на проф. Василка Тъпкова-Заимова.
От ляво надясно: проф. дфн Невяна Дончева-Панайотова,  

проф. дфн Иван Харалампиев, проф. Василка Тъпкова-Заимова,  
проф. дфн Георги Данчев

Еталон за жена учен



198

Ректорът проф. дфн Иван Харалампиев  
и проф. Василка Тъпкова-Заимова
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НЕИЗЧЕРПАЕМ ЧИСТ ИЗВОР НА ЗНАНИЯ, 
РОДОЛЮБИЕ И БЛАГА ДОБРОТА

Илка Петкова
ПУ „Паисий Хилендарски“

Никога няма да забравя първата си среща с професор Василка 
Тъпкова-Заимова през далечната 1976 година. Поводът за нея беше на-
мерението ми да напиша рецензия за новата ѝ книга „Долни Дунав – 
гранична зона на византийския Запад“. 

По онова време бях асистент по История на Византия и средно-
вековна обща история във Великотърновския университет „Св. Св. 
Кирил и Методий“. Там именно видях за първи път проф. Василка 
Тъпкова-Заимова в един от кабинетите на централната сграда. Влязох 
в него нерешително и със страхопочитание, очаквайки да видя вну-
шителна фигура, отговаряща на представата ми за световно известен 
учен, авторитет в областта на балканистиката, византологията и из-
общо на медиевистиката, какъвто знаех, че е тя. Приятната изненада 
беше, че заварих дребна, чаровно усмихната жена, чиито тъмни очи 
излъчваха интелигентност, искреност и топлота. Поговорихме непри-
нудено за книгата ѝ и се разделихме. Тръгнах си с чувството, че денят 
е специален и той се оказа точно такъв. Ден, в който съдбата ми беше 
направила разкошен подарък, предоставяйки ми възможността да се 
запозная с проф. Василка Тъпкова-Заимова. С течение на времето това 
чудесно запознанство прерасна в прекрасно приятелство, ценна науч-
на помощ и подкрепа, а в редица случаи и в щедро гостоприемство, 
когато ми се налагаше да поработя в научните библиотеки в София. 
Понякога се шегувах, че ако нашето дългогодишно приятелство беше 
брак, едва ли щеше да издържи толкова дълго и двете се смеехме от 
душа. 

Трябва да отбележа, че проф. Василка Тъпкова-Заимова беше из-
ключително гостоприемна и аз не бях единствената, която тя приемаше 
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в своя дом. При това, тя умееше да готви много добре. Като френска 
възпитаничка, беше голям майстор на прочутата френска лучена супа, 
която, приготвена от нея, беше истинско кулинарно блаженство. 

В спомените ми е съхранен и прекрасният малък ритуал по под-
насянето на ароматното сутрешно кафе в чаровни малки чашки, поста-
вени изящно на метална табличка, който тя извършваше като истинско 
свещенодействие. Не съм забравила и миниатюрните стъклени чашчи-
ци, в които тя поднасяше мастика като аперитив, защото, видите ли, тя 
действала благотворно на стомаха. 

Домът ѝ беше преизпълнен с ценни книги и научни издания от цял 
свят, специализирани списания и материали от безбройните световни 
и национални форуми, на които тя или беше един от организаторите, 
или важен и уважаван участник. Истински храм на науката. Стените на 
стаите бяха покрити с препълнени лавици от пода до тавана. Това беше 
научна колекция с неоценима стойност.

С невероятната си памет и чудесно чувство за ориентация, тя пом-
неше точно къде се намира всеки от хилядите материали и при нужда 
можеше да го намери за минути, ползвайки при необходимост специал-
на стълба, поради малкия си ръст. 

Никога не се стремеше към самоцелна употреба на чуждици, как-
то обичат да правят някои други наши учени, за да покажат „превъз-
ходство“. Умееше да използва богатата българска реч с чувство за мяра 
и финес, поради което беше интересен и занимателен лектор и събе-
седник. Изслушваше с внимание всяко мнение или теза и деликатно 
насочваше автора му към по-обстойна преценка и осмисляне, корекции 
или подходяща допълнителна аргументация. И това тя правеше с вро-
дената изтънченост на истински духовен аристократ, чийто безспорен 
авторитет и огромна научна ерудиция не стресират и смазват, а импул-
сират към творческо вдъхновение. Беше удоволствие да се споделя с 
нея, защото тя слушаше с голямо внимание, а коментариите ѝ бяха от 
рода например на: „Колко интересно! Аз винаги съм се чудела как се 
е променяла унгарската кралска титла в зависимост от взаимоотноше-
нията между Унгария и България“. А след това насочваше умело към 
допълнителни извори, литература и т.н. 

Около нея винаги имаше рояк от млади и не толкова млади учени, 
които търсеха нейното мнение, подкрепа, съвет, някои от тях включени 
в организацията на форуми и проекти под нейното научно ръководство. 
И въпреки, че беше безкрайно много заета с непрекъснато редактиране, 

Илка Петкова
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преводи, четене, писане и преподаване в страната или в чужбина, тя 
винаги намираше време, за да откликне на всяка молба.

При такава огромна заетост, тя намираше време и за семейството 
си. Сама чистеше и готвеше вкъщи. Сама се грижеше за болната си 
майка. Прекарваше значително време и с четирите си внучета. Обожа-
ваше ги и докато ги разхождаше в парка от най-крехка възраст, успя 
да ги научи на перфектен френски език, който тя самата владееше до 
съвършенство. Смъртта на съпруга ѝ, известния български езиковед 
професор Йордан Заимов, беше тежък удар за нея, но тя не си позволи 
да изпадне в унило бездействие. Посвети се с жар изцяло на науката, 
децата и внуците си, на които се раздаваше безрезервно до края. 

В преподавателската си дейност, както и във всичко друго, беше 
всеотдайна. Тя беше търсен и желан лектор, както в Софийския, така 
и във Великотърновския, Югозападния, Пловдивския и други универ-
ситети, в Художествената академия, а и в много чужди университети.

Впечатленията ми са лични, защото и аз се местех в годините 
последователно в редица български университети като преподавател. 
Така че, пътищата ни се срещаха в тези институции. Затова мога да 
кажа, че навсякъде студентите я боготворяха. Залите винаги бяха пъл-
ни. Още повече, че тя умееше да ги увлече в продуктивно събеседване 
и да изслушва с внимание техните гледища. Отнасяше се с уважение 
към тях. Обичаше да казва: „Илке, от младите хора може да се научи 
много.“ 

За тези млади хора, тя вечно се товареше с тежки чанти, пълни с 
книги, илюстративни материали и такива от научни форуми, за да им 
ги показва. Всички се чудехме как успява да ги донесе от София при 
нейния дребен ръст и крехки сили. А колко много тежаха тези чанти, 
знае всеки от колегите, който в даден момент се е опитвал да ѝ помогне 
в носенето им. Така остави във всеки университет, в който препода-
ваше незабравима следа и усещането за изключително присъствие на 
преподавател, който беше неизчерпаем извор на знания, родолюбие и 
блага доброта, от който черпеха с пълни шепи не само студентите, но и 
колегите. Всички те я обичаха и уважаваха безгранично. Много от тях, 
сред които съм и аз самата, дължат своето научно израстване до голяма 
степен на нейната безкористна помощ и обогатяващо научно общува-
не. Така тя създаде неусетно и без шум истинска своя научна школа 
от възпитаници и последователи, които постепенно оформиха ядрата 
на византологията, балканистиката и в по-общ план на медиевистиката 

Неизчерпаем чист извор на знания, родолюбие и блага доброта
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изобщо в редица български университети – Софийския, Великотърнов-
ския, Югозападния, Пловдивския и особено в Института за балканис-
тика, където тя завеждаше секцията по средновековна история. 

Професор Василка Тъпкова – Заимова умееше да създава творче-
ска атмосфера и да поощрява контактите между младите хора на нау-
ката от различни университети и институти. За целта тя ни канеше на 
различни научни обсъждания и заседания в нейната секция в Институ-
та по Балканистика. Така се постави началото на много плодотворни 
колегиални научни връзки и лични приятелства. 

Но нейните усилия в тази насока не се ограничаваха в национа-
лен мащаб само. Тъй като често бе въвличана в организацията и ръ-
ководството на международни научни институции, конференции, сим-
позиуми и прочее, тя не пропускаше възможността да представи нас, 
младите научни работници не само на колегите ни от чужбина, но и 
на световно известни авторитети. Така тя работеше за утвърждаването 
на българската историческа школа. И това тя вършеше с присъщата ѝ 
безкористност и родолюбие, които бяха така характерни за цялата ѝ 
многостранна, многогодишна дейност като учен и преподавател. 

Тя не се страхуваше да защитава националната ни кауза, да 
отстоява истините на българската история и своите тези в тази връзка, 
независимо от императивите на политическата конюнктура. Така тя ос-
тана вярна на оня чист и горещ патриотизъм, с който беше закърмена 
като потомка на силно патриотична българска просветителска фамилия 
от Солун. Това личеше и в научните проблеми, които я привличаха. 
Особено любима тема за нея беше Самуиловото царство, чийто българ-
ски характер тя изтъкваше и доказваше с неоспорима научна ерудиция 
и добросъвестност. 

В последните години от своята преподавателска активност, проф. 
Василка Тъпкова-Заимова четеше специализиран курс лекции по „Ви-
зантийска литература и текстове“ в Пловдивския университет. Там вече 
преподавах и аз от 2005 година. За определен период от време я канех 
да нощува вкъщи. Така тя се запозна и с майка ми и двете много си 
допаднаха, тъй като проф. Василка Тъпкова-Заимова умееше да намира 
общ език и теми за разговор с всеки човек, независимо от неговото об-
разование и интереси. Много обичахме да ни гостува. 

Смъртта на проф. Василка Тъпкова-Заимова остави огромна 
празнота в душата ми, но като светъл лъч остана прекрасният спомен 
за едно неземно приятелство, вярност и топлота. От нея като от неиз-

Илка Петкова
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черпаем чист извор аз черпех десетилетия наред знания, родолюбие и 
блага доброта. И тях като безценно съкровище, най-скъпо наследство, 
оставено ми от нея, ще продължа да предавам с много обич и уважение 
на моите скъпи студенти, доколкото и докогато Бог ми отреди. 

Тържествено слово в Пловдивския университет  
„Паисий Хилендарски“ по случай удостояването ѝ  

с почетното звание „доктор хонорис кауза“, 2013 г.

Неизчерпаем чист извор на знания, родолюбие и блага доброта
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ОБИЧНАТА МИ „КОСМИЧЕСКА СОВАЛКА“: 
ЗАБАВНИ СЛУЧКИ ИЗ СЪВМЕСТНИЯ  

НИ НАУЧЕН ЖИВОТ 

Лиляна Симеонова
Институт за балканистика с център по тракология

Българска aкадемия на науките

Паметта за мъртвите живее в спомените на живите, казва Сенека. 
И тъй като пак древните са казали, че не изречените на глас, а писани-
те неща остават, аз искам да споделя писмено спомените си за някои 
от множеството забавни моменти, които сме имали с проф. Тъпкова 
по времето на нашето дълго, над трийсетгодишно сътрудничество. С 
което не искам да кажа, че моята някогашна научна ръководителка, а 
впоследствие и дългогодишен ментор и ценен сътрудник не беше се-
риозен учен. Напротив! Но освен учен тя беше и страхотен учител в 
най-добрия, възрожденски смисъл. („Даскалъкът е в кръвта ми, аз съм 
потомствен даскал“, казваше тя.) В резултат от работата си с нея аз на-
учих много, пък било то – поне в началото – и с цената на „кръв, пот и 
сълзи“ от моя страна. 

Да кажа няколко думи за хитростите в педагогическия подход на 
професорката, които бяха неизменна част от „даскалъка“. Когато под 
нейно ръководство започнах да работя върху дисертацията си по визан-
тийска история, аз трябваше периодично да ѝ представям своите прево-
ди на изворовия материал, който ще ползвам. Обикновено с латинските 
извори имаше малко проблеми – средновековните латински автори пи-
шат простичко, без много-много да се опитват да имитират класически-
те си предшественици. Доста проблемни обаче се оказваха преводите 
ми на византийските автори и най-вече – на тези, които се опитват да 
пишат в стила и с езика на старогръцките майстори на риториката, при 
това невинаги успешно, а с доста грешки. Иди, че превеждай! И така, 
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когато представех някой недобре преведен пасаж от византийските 
извори, тогава се случваше следното: налагаше се отново да преведа 
текста, този път под зоркия поглед на професорката и с нейна помощ, 
както и с тази на 15-томния „Димитракос“ – речник на гръцкия език, 
чиито дебели и широкоформатни томове заемаха най-долните рафтове 
от полицата с книги в хола. Да споменавам ли и епизодите с пропуски 
в цитираната библиография, особено когато ставаше дума за основни 
или най-нови трудове по дадена тема? (За това ще стане дума по-долу.)

С две думи, щом усетеше, че у мене настъпва умора, изпадам в 
униние или пък започвам да упорствам, проф. Тъпкова, като опитен дас-
кал-византолог, усвоил в тънкости не само педагогическите похвати, но и 
прийомите на византийската дипломация, обявяваше пауза. После дона-
сяше чинийка или чашка с някой неин специалитет (туршийка с камби, 
сладко от диви ягоди или боровинки, чашка с вишновка, парче от сладки-
ша „агнес“) или просто кутия с бонбони, правеше кафе или чай. Скоро, 
забравила за умората, налегналото ме отчаяние и отказа да продължавам 
„да се боря“ с проклетия византийски автор, аз отново се заемах с превода 
под нейно ръководство. Почерпките със специалитетите на професорка-
та продължиха още дълги години след защитата на дисертацията ми, на 
практика почти до края, като част от някакъв особен ритуал при всяка 
наша среща. Аз пък донасях китка, сладкиш или бонбони, та научната ни 
сбирка съвсем придобиваше неформалния характер на „гостуване“, което 
правеше и работата ни с текстовете по-приятна. Насред сериозните ни 
занимания от време на време на повърхността „изплуваше“ и по някоя 
смехория от общото ни минало, с която и двете се забавлявахме.

Май пропуснах да направя едно важно уточнение: спомените ми 
за проф. Тъпкова не се свеждат само до забавни истории от научното 
ни житие-битие. В знак на признателност аз участвах със свои статии и 
в двата тома, посветени на нея по случай седемдесет и осемгодишния 
ѝ юбилей, като втория път бях и съставител на юбилейния том заедно с 
акад. Васил Гюзелев1. 

1 Л. Симеонова, Християнизацията на България и проблемът за мястото на же-
ната и брака, В: Общото и специфичното в балканските култури до края на XIX век. 
Сборник в чест на 70-годишнината на проф. В. Тъпкова-Заимова (София, УИ „Св. 
Климент Охридски“, 1997), с. 46–62; Л. Симеонова, Два латински извора за неуспеш-
ния дворцов преврат в Константинопол (945 г.), В: В. Гюзелев, Л. Симеонова и др. 
(съст., ред.), Византия – Балканите – Европа. Изследвания в чест на проф. В. Тъпкова-
Заимова. (София, Институт за балканистика, 2006), с. 423–434 (Studia balcanica 25).

Обичната ми „космическа совалка“: забавни случки из съвместния ни научен живот 



206

И още нещо: Житейската и творческата биография на проф. 
Тъпкова-Заимова и Вера Иванова-Мавродинова са в основата на едно 
мое изследване, публикувано в САЩ като част от международен про-
ект, изучаващ ролята на жените пионерки в световната медиевистика. 
Резултатите от този неколкогодишен многонационален проект възлязо-
ха на 72 обемисти студии, публикувани в общ том; всяка от студиите 
е посветена на една или няколко видни изследователки на Среднове-
ковието в онези години, когато малко жени са дръзвали да се занима-
ват с научна дейност, особено пък в такава почти изцяло доминирана 
от мъжете дисциплина, каквато е медиевистиката. А към студията си 
добавих и превод на английски на една статия със спомени на проф. 
Тъпкова, излязла няколко години преди това в сп. Исторически пре-
глед: в нея тя разказва за атмосферата в българската историческа наука 
в края на 40-те и първата половина на 50-те години на ХХ в. и за труд-
ностите, които е трябвало да преодоляват жените от нейното поколение 
при професионалните си изяви в областта на историческите изслед-
вания по онова време2. Когато престижни научни списания по света 
започнаха да публикуват отзиви и рецензии за въпросния том (издание 
на Wisconsin University Press), почти винаги се отбелязваше факта, че 
към една от студиите има приложен и „мемоар“ – „автентичен глас от 
Източна Европа“. Но нека сега да преминем към общите ни забавни 
преживявания с професорката.

Гневът на библиотекарките?

Вече споменах, че проф. Тъпкова особено държеше на прецизната 
работа с изворите. Нищо чудно: работата ѝ по превеждането на извори за 
поредицата ГИБИ (Гръцки извори за българската история) беше започ
нала още в 1947 г. и продължи чак до пенсионирането ѝ. Освен това, тя 
беше и един от съставителите и преводачите на текстове в първия том от 
поредицата „Извори за историята на Тракия и траките“ (София, 1981 г.). 

Та, както ви казах по-горе, стигнеше ли се до превода на някой 
пасаж от древен автор, проф. Тъпкова правеше всичко необходимо, за 

2 L. Simeonova, Women and Medieval Scholarship in Bulgaria, with a Memoir by V. 
Tapkova-Zaimova, Trans. by L. Simeonova, In: J. Chance (ed.), Women Medievalists and 
the Academy (Madison, WI, University of Wisconsin Press, 2005), р. 495–521. Преводът 
ми на мемоарната статия на проф. Тъпкова по-късно беше препечатан в сп. Études 
balkaniques 50/1 (2014), р. 22–33.
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да ме накара да си свърша работата, както трябва. Заслугата за моето 
що-годе успешно чиракуване в тази област проф. Тъпкова отдаваше и 
на проф. Велизар Велков – също страховит класик, преводач и издател 
на извори, научен ръководител на курсовата и дипломната ми работа. 
„Ние и двамата със Зарко сме ученици на проф. Балабанов“, казваше 
Тъпкова в опит да подчертае, че аз, макар и историк, съм станала под-
властна на правилата на една сериозна класико-филологическа школа. 
За мене пък беше някак странно, че и тя, и Велков винаги говореха за 
Александър Балабанов в сегашно време, като за жив човек. Сега, след 
толкова години вече съм наясно, че някогашният учител наистина оста-
ва да живее в съзнанието ти, докато и ти самият си жив.

Ето и една смешна случка, пак свързана с аспирантските ми напъ-
ни да работя с изворите. В настъпилите относително рано летни жеги, 
може да е било още средата на юни, аз седя в прохладата на Универ-
ситетската библиотека и чета – или по-скоро преписвам – пасажи от 
извори. (Липсата на копир-
на техника по онова време 
ни караше да преписваме 
като египетски роби, вмес-
то да фотокопираме или 
снимаме.) Веднъж до мене 
се приближава една биб-
лиотекарка и загадъчно ми 
пошепва: „Излезте, чакат 
Ви на гардероба“. Ставам и 
отивам във фоайето. И как-
во да видя: проф. Тъпкова 
стои там с чанта с книги 
през рамо и торба с покуп-
ки в едната ръка, а с друга-
та хванала Шушу – първо-
родната си внучка, която по 
онова време ще да е била на 
не повече от четири години. 
Шушу беше едно сладко, 
беличко и розовобузесто 
дете с руси къдрици, които 
в онзи момент се подаваха 
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Проф. В. Тъпкова-Заимова с внучката си 
Велина (Шушу), 1985 г.
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изпод червена шапка на бели точки, тип гъбка. Заради общата ни русо-
лявост Шушу можеше спокойно да мине за мое дете. 

И така, проф. Тъпкова ми казва няколко думи, оставя ми книгите, 
които носи, за да ги върна аз на заемната служба, хваща здраво Шушу за 
ръката и с маршова стъпка напуска библиотеката, гмуркайки се отново 
в летния пек. Още преди да съм стигнала до гишето, на което ще връ-
щам книгите, чувам коментарите на дежурните библиотекарки. „Гледай 
я тая Лиляна, колко е нахална само! Тропосала си детето на свекървата, 
за да се мъчи в тая жега възрастната жена, а тя самата си седи тука на 
хладина и си чете!“ Бях толкова шокирана от чутото, че не казах нищо, 
само мълчаливо подадох книгите. А и щяха ли да ми повярват, че това 
не е свекърва ми, а научната ми ръководителка, която често върши по 
няколко неща наведнъж – например да гледа внуче, да върне книги в 
библиотеката и пътьом да напазарува? Пък и откъде да знам, че моето 
мълчание може да бъде изтълкувано като признание за вина?

Ден-два след този случай давам аз поръчка на гишето за поредица 
от няколко тома извори, която не беше за подръчно ползване в читалнята, 
а се съхраняваше в депозиториума. Не си спомням точно за коя пореди-
ца ставаше дума, но знам, че това бяха някакви старопечатни издания 
във фолио формат. Дежурната на гишето обаче казва, че няма кой да ми 
изпълни поръчката. „А утре?“, плахо питам аз. „И утре ще е същото, и 
вдругиден“, отговаря тя. „Защо? Как така?“, пак питам аз. „В мазето няма 
ток“, гласи отговорът. „Така ли? Кога ще го пуснат?“, продължавам с въ-
просите аз. „Не знам. Така е от доста време. Ама ние вече няма да сли-
заме там“, отговаря жената зад гишето и като ми подава едно фенерче, 
казва: „Ако искате, слезте долу и си намерете, каквото Ви трябва“. (Дали 
библиотекарките не са решили да ме накажат за безсърдечното ми отно-
шение към „свекърва“ ми, проф. Тъпкова, или мене просто ме гони пара-
ноя?) Решавам да не слизам в мазето, за което се носят страшни слухове 
за плъхове-мутанти и десетилетен прахоляк. Когато по-късно разказвам 
цялата тази история на професорката, тя се залива от смях.

„Космическата совалка“ проф. Тъпкова

Световно известен учен и член на ред международни асоциации, 
проф. Тъпкова често пътуваше в чужбина. В един момент обаче аз за-
почнах да се притеснявам: наближаваше краят на аспирантурата ми, 
вече трябваше да съм получила отзивите и препоръките на научната си 
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ръководителка поне за част от дисертационния си труд, а тя все пъту-
ваше и пътуваше по света… В един късен следобед – май ще да е било 
в края на лятото или началото на есента на 1986 г. – отидох у тях, а тя 
тъкмо се беше завърнала отнякъде. Каза ми, че на другия ден пак ще 
заминава (не помня закъде) и затова ще чете моите писания, чак като 
се върне. Обзе ме такова силно отчаяние, че почти през сълзи извиках: 
„Знаете ли какво? Вие сте един space shuttle! На Земята кацате само, за 
да заредите с гориво, та пак да излетите!“ В следващия момент, осъзна-
вайки какво съм казала, ми идеше да си прехапя езика от страх: ами ако 
сега тя се откаже от научното си ръководство? (Имаше скорошен пре-
цедент: наш професор се беше отказал от аспиранта си и впоследствие 
младежът се провали.) Но проф. Тъпкова избухна в смях, и се смя, и 
се смя… Този спонтанно измислен от мене прякор така ѝ хареса, че тя 
продължи да го повтаря почти до края на дните си, пред българи и пред 
чужденци: „Представяте ли си?! Ma doctorante Liliana ме нарича space 
shuttle!“ Няма да забравя колко забавно ѝ се струваше това. 

„Обувки или билетче?“

Обикновено нашите работни срещи се осъществяваха в дома на 
професорката, понякога – както ще стане дума след малко – и в отно-
сително късен час. Обаче един път аз закъснях, при това – значително. 
Проф. Тъпкова се притеснила да не се е случило нещо с мене, защото аз 
по принцип не закъснявам за срещи. Когато най-сетне се появих у тях 
доста след уречения час, тя разтревожено ме попита какво е станало. 
„Извинете ме за закъснението – рекох аз. – Не е станало нищо. Просто 
трябваше от нас дотук да вървя пеша, та затова толкова се забавих.“ 
(Разстоянието от дома на родителите ми до дома на професорката е от 
единия край на идеалния център на София до другия.) „Защо пеша?“, 
учудено попита тя. „Ами за да спестя пари от билетче“, наивно отго-
ворих аз. Тя погледна краката ми, обути в най-новите ми обувки – по-
дарък, донесен наскоро от ГДР, с високи токчета, на вид нови, но вече 
ожулени. „Хм – рече професорката. – Струва ли си да съсипеш чифт 
елегантни обувки, за да икономисаш едни шест стотинки от тролеен 
билет?“ Искаше ми се да потъна в земята от срам: не стига, че съм за-
късняла, ами излиза, че съм и глупава!

Обичната ми „космическа совалка“: забавни случки из съвместния ни научен живот 
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Моите „лигавщини“ по отношение на френския

Проф. Тъпкова, както е известно, беше франкофон, при това – 
страстен. За нея беше неразбираемо как може един образован човек да 
не е в състояние дори да прочете текст, който е написан на френски. Аз, 
от своя страна, не само че не можех да чета на френски, но и смятах, че 
като знам други езици, защо ли ми е да знам и френски? (Каква заблуда! 
Френският и до ден-днешен е основен език за всеки, който се занимава 
с византология – науката, която французите започват да развиват се
риозно още през XVII в.)

Та, професорката пак беше пристигнала отнякъде и междувре-
менно беше прочела един мой текст, като ѝ направило впечатление, че 
съм пропуснала да цитирам важен за изследването ми френски автор. 
Май ставаше въпрос за J. Gay, L’Italie méridionale et l’Empire byzantin 
depuis l’avènement de Basile 1er jusqu’à la prise de Bari par les Normands 
(867-1071): широкоформатен, доста дебел том, а пък езикът – вече мал-
ко архаичен, защото изданието е от 1901 г. (Статия по темата на дисер-
тацията си ли спешно трябваше да предавам, що ли, та трябваше да се 
бърза?) И така, аз бивам извикана у тях по тъмно, на всичкото отгоре – 
и в проливен дъжд. Не знам защо бях решила, че професорката ще ми 
каже с две-три думи какво пише във въпросната книга, а пък аз ще си 
водя записки и след това ще си ида у дома да добавя и този автор в бе-
лежките „под линия“.

Mais oui, mais non, както казват французите, тъй като нещата се 
развиха по съвсем друг начин. Звъня аз у тях на вратата и отвътре се 
чува: „Лиляно, ти ли си? Отвори, отключено е“. Отварям входната вра-
та, но не влизам. Професорката мие коридора, който води от кухнята 
към входа и в който някой е оставил кални стъпки. Напредва към вра-
тата заднешком, с гръб към мене, търкайки мозайката на пода. „Книга-
та е на поставката до телефона, вземи я“, гласи втората ѝ инструкция. 
Пресягам се през прага и взимам дебелия кафяв том. „Иди си у вас да я 
прегледаш и утре сутринта в седем ела да я обсъдим“, казва професор-
ката, без да се обръща. (Явно пак ще заминава някъде, затова ме вика у 
тях толкова рано.) Аз обаче изпадам в паника: „Но аз не мога да чета на 
френски!“ Стигнала вече на около метър от вратата, професорката каз-
ва през рамо: „Хайде сега, лигавщини! Цял свят може да чете на френ-
ски, само Лиляна не може!“ В следващия миг вратата се затръшва в 
лицето ми, сигурно защото професорката трябва да измие и последния 
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метър от пода на антрето. Аз оставам на стълбището почти разплакана, 
с дебелия том в ръцете. 

И до днес не знам как точно съм „прочела“ тази френска книга. 
Вероятно съм прекарала нощта, опитвайки се да проумея нещо от нея 
с помощта на познанията си по английски и латински. Но на другата 
сутрин, когато се явих отново при професорката, можех да кажа каква е 
основната теза на автора. А тя дори не се сети да попита как съм успяла 
да разбера какво пише в книгата; за нея си беше толкова нормално все-
ки да може да чете на френски, че не ѝ минаваше и през ум да коменти-
ра нечии познания по този език! За мене обаче това беше първият, при 
това – доста измъчен – опит да започна да чета научна литература на 
френски.

„Всичките официални езици на ЮНЕСКО“ 

Август 1991 г., Москва. Предстои откриването на поредния меж-
дународен конгрес по византология. За първи път в живота си и аз съм 
включена в групата на българските участници в научен форум от такъв 
мащаб и направо ще се пръсна от радост и гордост! Кацаме на ново-
то московско летище „Шереметиево“ (сега вече най-старият терминал 
„Шереметиево 1“). Посреща ни служителка от Централното управле-
ние на съветската академия на науките (АН СССР). Казва ни, че трябва 
да почакаме, докато пристигне изпратеният от управлението микробус 
да ни вземе. А междувременно, докато чакаме, да попълним формуля-
рите си за участие, които тя ни раздава. 

По онова време формулярите бяха хартиени. А пък тези заемаха 
най-малко две страници, изписани с дребен шрифт. Трябваше да отгова-
ряме на какви ли не въпроси. Един от тях изискваше особено подробен 
отговор: какви езици ползвате и на какво ниво (елементарно, средно 
или високо; само говоримо или и писмено, и т.н.). Попълваме ние фо-
мулярите, като на този въпрос внимаваме какво трябва да се отбележи 
за всеки отделен език, който участникът в конгреса владее или ползва.

Проф. Тъпкова обаче не се церемони като нас, останалите, с под-
робности по въпроса за езиците. В графата кои езици ползва тя небреж-
но, с един замах написва „toutes les langues officielles de l’UNESCO“. 
Това някак си ми се струва прекалено. И аз казвам, уж дискретно, но 
с ясен сценичен шепот, та да ме чуят и другите: „Проф. Тъпкова, сега 
вече и арабският е признат за официален език на Юнеско. Ще го впи-

Обичната ми „космическа совалка“: забавни случки из съвместния ни научен живот 
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шете ли и него?“ Без ни най-малък признак на смущение, без дори да 
вдигне поглед от листа, професорката добавя „sans l’arabe“ в графата с 
езиците и продължава нататък. Такава си беше тя, моята менторка – не 
позволяваше на дреболии да я смутят.

Битови неуредици – какво е това?

Може би тук е мястото да отбележа, че проф. Тъпкова беше най-
непретенциозният по отношение на битовите условия човек. Понася-
ше всякакви неуредици в бита със забележителна лекота. Това нейно 
отношение към битовите проблеми се проявяваше и при общите ни 
пътувания. Спомням си едно наше пребиваване за почти цяла седми-
ца в бохемски замък от XVI в., където бяхме на голяма международна 
конференция. Беше началото на септември, но хладно, дъждовно и вет-
ровито, а вътре в замъка – никакво отопление. Всички до един непре-
къснато зъзнехме и се оплаквахме от студа. Само тя – не. 

При друго наше пътуване самолетът ни закъсня и ние изпуснахме 
следвашия си полет. Не ни оставаше друго, освен да прекараме нощта 
на летището в очакване да ни сместят на някой полет на другия ден. 
Вече не си спомням къде е било това. Помня обаче, че малкото места за 
сядане в чакалнята бяха заети. Тогава проф. Тъпкова предложи: „Дай да 
си намерим някое по-закътано място на летището, там ще си постелем 
палтата на пода и ще подремнем“. Аз се ужасих: „Как така? Ами ако ни 
нападнат и изнасилят през нощта?“ С присъщото си чувство за хумор 
професорката рече: „Не бой се, Лиляно, ние с тебе вече сме възрастово 
защитени от такива неща!“ (По онова време аз ще да съм била на около 
трийсет и две-три.)

Имаше и такъв случай: един наш университет организираше на-
ционална конференция по случай някаква забележителна историческа 
дата с участници от цяла България. На място обаче се оказа, че не е уре-
ден въпросът къде ще спим. Накрая се намери някаква хижа в планина-
та, на няколко километра от града, която била изцяло празна и можела 
да поеме повечето от нас. Аз и още няколко колеги, които бяхме дошли 
с колите си, осигурихме транспорта дотам. И веднага се появи нов про-
блем: двете стаи в хижата бяха с по десетина легла; всички жени тряб-
ваше да спим заедно в стаята на втория етаж, а всички мъже – в тази 
на първия. Да казвам ли, че само аз единствена не можах да мигна през 
цялата нощ? Една от жените непрекъснато кашля, друга хърка, трета 

Лиляна Симеонова



213

става до тоалетна на всеки час, четвърта говори насън и т.н. Само проф. 
Тъпкова си спа непробудно, а на сутринта беше „кукуряк“. Всички бях
ме изумени: „Как така само Вие, проф. Тъпкова, нямахте проблем със 
съня?“ Тя се усмихна загадъчно, извади от чантата си някакво шишен-
це, размаха го пред очите ни и рече: „Навремето жената на един румън-
ски професор ми каза: Василке, никога не тръгвай на път без шишенце 
с валериан“.

„Кой си ляга да спи в Париж?!“

Пак сме двете с проф. Тъпкова на византоложки конгрес, само 
че десет години по-късно: август 2001 г., Париж. С баджа на участник 
в конгреса всеки от нас може да влиза безплатно в няколко големи па-
рижки музея, с които организаторите на конгреса са сключили договор. 
Един от тези музеи, разбира се, е Лувърът. През летния туристически 
сезон той е с удължено работно време – струва ми се, до 23 ч. Това ме 
устройва: през деня, когато реша да не слушам доклади, ходя в други 
музеи, а вечер се отбивам в Лувъра. (Колеги често се шегуват с мене, 
че аз толкова време прекарвам в музеи и по толкова пъти ходя в един и 
същи голям музей, че на практика живея в музей.)

Та, наслаждаваме се ние на „Града на светлината“, а и августовско-
то времето е прекрасно – слънчево, но не много топло, без обичайните 
за това място чести превалявания и навъсено небе. С оставането до къс-
но в Париж обаче за мене и приятелката ми американка има проблем. 
Ние сме си намерили квартира не в Париж, а в съседен град – Мьодон, 
та дори не и в самия град, а отвъд него – в един сравнително нов жили-
щен комплекс, наречен Meudon la Forêt. Т. нар. Горски Мьодон спрямо 
идеалния център на града е нещо като, да кажем, комплекса „Младост“ 
спрямо центъра на София. А пък самият Мюдон е на трийсетина км от 
Париж. Транспортните връзки на Мюдон, в т.ч. и на „горската“ му част 
с Париж са отлични и ние нямаме проблем с всекидневното пътуване 
до големия град: или отиваме с автобус от „нашия“ комплекс до ж.п. 
гарата на Мюдон и вземаме електричка до столицата, или се качваме 
на друг автобус, който тръгва от комплекса и ни откарва до крайната 
метростанция „Сен Клу“ в Париж, а оттам, без да сменяме линията 
на метрото, стигаме до Quartier de la Sorbonne, където е и конгресът. 
Проблемът е в това, че този иначе добре уреден транспорт между двата 
града не върви в малките часове на нощта.

Обичната ми „космическа совалка“: забавни случки из съвместния ни научен живот 
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Една вечер, около 22 ч. ние с приятелката ми Кристи още сме в 
Лувъра. По това време музеят вече „гони“ посетителите си по изпита-
ния метод: осветлението се изключва в определена последователност, 
зала след зала, като се започва от вътрешността на музея и се върви в 
посока към изхода. При това не всички светлини в дадена зала изгасват 
едновременно, а първо изгасва само част от тях: така те предупрежда-
ват да напуснеш залата, докато е още светло, защото след малко тя ще 
потъне в мрак. По този начин и най-късните посетители биват посте-
пенно изтласквани навън. Лувърът обаче е огромен, затова процесът с 
гасенето на осветлението започва близо час преди затварянето му. В 
залата, където сме ние с Кристи, също вече цари полумрак. 

Ние обаче още зяпаме в някаква витрина и не бързаме да си тръг-
нем. „Лиляно!“, някъде иззад гърба ми прозвучава познат глас. Обръ-
щам се и не виждам никого. После от мрака в другия край на залата 
изплуват една по една три дребни черни фигури. Вече посвикналите ми 
с тъмното очи различават проф. Тъпкова, следвана от двете си близки 
приятелки – Василики Папулия и Мария Нистазопулу („Шер Мари“). 
Още преди да съм се съвзела от изненадата, следва въпрос: „Лиляно, 
вие къде ще ходите сега?“ (Заради Кристи въпросът веднага е повторен 
и на френски.) Двете с приятелката ми почваме да обясняваме, че е къс-
но и повече никъде няма да ходим, а ще се прибираме да спим. „Че кой 
нормален човек си ляга да спи в Париж?!“, възмутено казва професор-
ката и се отправя към изхода на залата, следвана от малката си свита. 
Явно тези трите са си наумили да ходят някъде вместо да спят, защото 
така правят нормалните хора, когато са в Париж.

На следната сутрин ние с Кристи седим на една пейка в двора на 
Collège de France, сънени и уморени. Тя пие кола, аз – кафе. Кофеинът 
обаче не помага: стигнали сме в квартирата си в Горския Мюдон след 
полунощ, а сме станали в шест, за да тръгнем обратно за Париж. Напра-
во ни се иска да легнем на пейката и да заспим. Изведнъж от стълбите 
на колежа изкачат трите възрастни дами с конгресни чанти в ръка, бър-
зо пресичат двора и енергично се втурват в отсрещната сграда на Сор-
боната, явно забързани да чуят нечий доклад. Мисля си: дали изобщо 
са си лягали тази нощ? 

Мога да разкажа още много забавни истории от нашия общ про-
фесионален път с проф. Тъпкова, но сега ще спра дотук. Сигурна съм, 
че за нея ще има още доста да се пише и говори: тя просто беше една 
забележителна жена.

Лиляна Симеонова
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ПРОФ. ТЪПКОВА-ЗАИМОВА – БОГАТ УМ, 
ЕНЕРГИЯ, ВСЕОТДАЙНОСТ

Петя Янева 
Софийски университет „Св. Климент Охридски“ 

За пръв път се запознах отблизо с проф. Тъпкова, когато трябваше 
да напише рецензия за дисертацията ми. Бях я виждала и бях чувала 
много за нея. Знаех, че е сред българските учени, които се ползват с 
голямо уважение в международните среди, и честно казано, доста се 
притесних, когато разбрах, че тя ще е един от рецензентите. През цяло-
то време си мислех какво ще каже за историческите интерпретации на 
някои факти, свързани със създаването и разпространението на гръцки-
те извори за Симеоновия сборник, както и за него самия. Репутацията 
ѝ на дипломиран класически филолог, поддържащ високото си ниво на 
знание на класическите езици, работата ѝ като съставител, преводач и 
редактор в поредиците „Гръцки извори за българската история“ и „Ла-
тински извори за българската история“ ме караха да треперя и за евен-
туални грешки от филологически характер. Времето минаваше бавно, 
страховете ми растяха… Но ето че една вечер ме извикаха на телефона 
в общежитието и в слушалката прозвуча бодрият глас на проф. Тъпко-
ва: „Здравейте! Аз съм готова с рецензията и бих искала да се видим, за 
да уточним някои неща. Искам да съм сигурна, че съм разбрала всичко 
точно“. Стори ми се странно, че е възможно тази толкова интелигент-
на и начетена жена да не е разбрала нещо. Краката ми се подкосиха. 
„Нещо съм объркала със сигурност“, – мина като ток през съзнанието 
ми. Едва доживях часа на срещата ни. 

Проф. Тъпкова ме прие в своя дом в нещо средно между кабинет 
и всекидневна с голяма библиотека и книги, натрупани извън рафтове-
те. Изчезна за минута и се върна с поднос с мастика, малиново сладко 
и вода. „Една мастичка ще пиете, нали?“ И през ум не ми минаваше да 
пия. „Проф. Тъпкова, как така мастика в 10 часа сутринта?“, – отгово-



216

рих на въпроса с въпрос. Тя обаче невъзмутимо отсече: „Че какво ѝ е на 
мастиката?!“.

Преглътнах с мъка една лъжичка сладко и няколко капки мастика. 
После пристъпихме към целта на посещението ми. Получих рецензия-
та и трябваше да я изчета внимателно. Коментирахме една, две дребо-
лии и влезнахме в другата част на стаята, където беше бюрото. За моя 
изненада на него стоеше компютър и проф. Тъпкова с уверено движе-
ние го пусна. „Сега ще внесем поправките във файла“ – каза тя. Беше 
вече на 76 години, а работеше с компютър във времена, когато хора от 
доста по-младото поколение не искаха и да чуят за него. И представете 
си, даде ми електронен адрес на книга, която беше публикувана в ин-
тернет, но не се намираше по библиотеките, а трябваше да бъде отра-
зена в библиографията ми! Гледах я омаяна като близък приятел, като 
човек от моята кръвна група. 

Поотпуснах се и разговорът между нас потръгна. Някак между 
другото ме попита за старобългарски шрифтове за компютър, които 
все още бяха проблем. Показа ми пригодената за писане със старобъл-
гарска кирилица пишеща машина, направена от нейният съпруг проф. 
Йордан Заимов с помощта на някакъв майстор. Казах ѝ, че проф. Заи-
мов е съдействал да направят две такива машини за Езиково-текстоло-
гичната лаборатория към Факултета по славянски филологии в Софий-
ския университет, ръководена от проф. Румяна Павлова. Тя като че ли 
не се впечатли особено, но истински се зарадва, когато ѝ съобщих, че 
проф. Заимов е направил за Лабораторията копие на Битолския надпис 
на българския цар Йоан Владислав. Доста по-късно разбрах защо това 
предизвика такова вълнение. През 1971 г., когато съм била още ученич-
ка, проф. Василка Тъпкова и нейният съпруг са били удостоени с Кири-
ло-Методиевска награда за проучването и издаването на този важен за 
българската история паметник. 

Разбира се, похвали се с библиотеката си. Изпращаха ѝ книги от цял 
свят, за да ги рецензира или просто за да забележи някой автор. Не спря 
да говори за публикуваните си наскоро статии, за участието си в някакъв 
пореден симпозиум, който не помня, за работата и плановете си. Сподели 
с мен, че говори с внуците си на френски, а те ѝ помагат с компютъра. За 
едно кратко време ме допусна до толкова съкровени свои идеи. 

Страхът ми отдавна се беше изпарил. След години си дадох сметка, 
че нито мастиката, нито този открит разговор са били случайни. Те са 
имали за цел да ме накарат да забравя притесненията си, да се настроя на 

Петя Янева
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същата вълна като проф. Тъпкова. Не защото тя би толерирала невеже-
ството, а защото освен сериозен учен, беше преди всичко добронамерен 
човек. Тръгнах си от нейния дом с два урока – че възрастта не може да 
ти попречи да се посветиш на нещо ново и че уважението към колегата 
е по-важно от унищожителната критика. Възприех и нейния обичай да 
показвам рецензиите си на тези, за които са предназначени. В редките 
случаи, когато не съм го правила, съм се чувствала много некомфортно. 

Всъщност първия си урок получих от проф. Тъпкова на Междуна-
родния колоквиум Die Dionysius-Rezeption im Mittelalter, който се про-
веде от 8 до 11 април 1999 г. в София. Очертаваха се много плодотворни 
дни заради участието на светила във философията както от чужбина, 
така и от България. С голям интерес се очакваше докладът на проф. 
Цочо Бояджиев. Малко преди да дойде неговият ред, залата започна 
да се пълни и накрая се наложи да останат правостоящи. Проф. Боя-
джиев излезе на катедрата и с присъщото си олимпийско спокойствие 
заяви, че докладът му ще бъде на немски. Една вълна от разочаровано 
„О-о-о-о!“ премина през множеството. Въпреки заглавието на колокви-
ума, основният работен език беше френският. Тогава най-неочаквано 
стана проф. Тъпкова. Изглеждаше толкова малка и крехка сред този 
рояк недоволни учени. Без да се смути, тя енергично тръсна глава и 
каза: „Няма проблем. Аз ще превеждам“. И превежда консекутивно 
без всякаква подготовка от първата до последната дума от немски на 
френски витиеватите фрази на проф. Бояджиев, които не отстъпваха 
на мисловните криволици на Псевдо-Дионисий Ареопагит и неговите 
средновековни последователи, на които беше посветен форумът. На-
края гръмнаха ръкопляскания. Всички поздравяваха проф. Тъпкова. 
„Ето, помислих си тогава, блестящо доказателство на притчата на Исус 
за светилото, което не трябва да се слага под крината, а на светилника, 
за да свети на всички“. Истинският талант не крие своите дарби, а ги 
споделя за благото на ближните си. Проф. Тъпкова щедро раздаваше 
своята мъдрост и знание. Чудехме се на нейния ентусиазъм, с който 
пътуваше до Кърджали и до Смолян, за да преподава във филиалите на 
Пловдивския университет, където се подготвяха учители. Не я спираха 
нито напредналата възраст, нито разстоянията, нито сезоните. Веднъж 
ми се оплака, че е паднала и се е наранила, а после завърши с думите, 
че пак отива в Кърджали. Разбираше и неотклонно изпълняваше ми-
сията си на учител, давайки на своите студенти най-важното – живия 
пример за всеотдайност и любов към професията. 

Проф. Тъпкова-Заимова – богат ум, енергия, всеотдайност
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Ще си позволя да разкажа и още една малка история. Бях на курс 
по гръцки език в Атинския университет и използвах всяка свободна 
минута, за да чета в семинарната библиотека по византинистика. Бях 
я посещавала и преди и библиотекарите вече ме познаваха. Един ден 
главният библиотекар ме попита дали мога да намеря в България том 
от поредицата Byzantinobulgarica, който им липсва. Много им трябвал, 
защото вътре имало статия на проф. Тъпкова, която се търсела непре-
къснато. Казах, че имам личен екземпляр и непременно ще го пратя по 
някого от нашите студенти, когато се върнат от България след ваканци-
ята. Изпратих го. За щастие през следващото лято отново бях в Атина 
и можех да ходя в тази библиотека. Посрещнаха ме царски и никога не 
ми отказаха каквато и да било услуга. Само защото съм им намерила 
тази толкова важна статия на проф. Тъпкова. 

Атина 2000 г.
Oт ляво надясно: Вася Велинова, Аксиния Джурова, Кирил 

Павликянов, В. Тъпкова-Заимова, Васил Гюзелев, Миляна Каймакамова

За две неща съжалявам – че не можах да присъствам на срещата 
на проф. Тъпкова с преподавателите и студентите от Катедрата по кла-
сическа филология, както и на честването на нейната 90-годишнина. От 
първото събитие обаче имам снимка, която съм взела от страницата на 
катедрата във Фейсбук.

Петя Янева
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Срещнахме се случайно с проф. Тъпкова след юбилея ѝ. Видях я 
отдалеч, отскочих до близката цветарница и взех за нея червена роза  – 
малко извинение за моето отсъствие. Тя се зарадва като дете на този 
дребен жест. Всъщност бих ѝ понесла всичките цветя на света заради 
вдъхновението, заради силата, заради разума, заради смелостта да си 
извоюваш правото да не се съобразяваш с конюнктурата, заради вели-
кодушието, заради всичко, което тя беше и което ни остави. 

Проф. Тъпкова-Заимова – богат ум, енергия, всеотдайност
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МАЛЪК СПОМЕН 

Мила Сантова
Институт за етнография и фолклористика с етнографски музей 

Българска академия на науките

Споменът ми не е единен. Съставен е от различни моменти, слу-
чили се в различни ситуации през годините, но оказали се достатъчно 
силни, за да градят в съзнанието ми устойчив във времето образ. Името 
на проф. Василка Тъпкова-Заимова извиква в съзнанието ми образ на 
една изключително динамична дама, готова с ентусиазъм да влиза в 
различни ситуации, като не оставя и околните да бъдат пасивни. 

„Моят“ образ на проф. Тъпкова-Заимова е композиран от отделни 
черти, изявявали се в една или друга ситуация, но демонстрирали се по 
достатъчно категоричен начин, за да се установяват трайно като част от 
едно ясно деклариращо се цяло. Отделни характеристики на това цяло 
за мен изпъкват в челни позиции: начетеност и компетентност, нестих-
ваща активност, динамика, динамика, динамика… 

Не съм имала случай да работя дълго и непрекъснато с профе-
сор Тъпкова – макар и двете ситуирани в полето на хуманитаристиката, 
конкретните ни професионални занимания са били не толкова близ-
ки. Разбира се, това никога не ми е пречило, при случай, да слушам с 
интерес нейна лекция или направено по някакъв повод изложение. Тя 
умееше „да държи“ аудиторията, при това – завладявайки я не само с 
широките си познания, но и с ентусиазма, който цялото ѝ същество 
излъчваше когато говореше по професионални проблеми. Тъй като съм 
присъствала на нейни лекции, мога да потвърдя „от първа ръка“ подоб-
но наблюдение. 

Именно с лекции са свързани и първите ми спомени от профе-
сорката. За първи път я срещнах като студентка по изкуствознание в 
Националната художествена академия (тогава – Висш институт за 
изобразителни изкуства „Николай Павлович“). Ние, изкуствоведите 
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като историци на изкуството, макар и не точно или не само историци, 
имахме и задължителни курсове по история. За наше щастие ръковод-
ството на Академията по онова време бе привлякло като преподаватели 
едни от най-интересните фигури от историческата колегия. Като проф. 
Тъпкова-Заимова. 

При всички случаи, историята бе важна дисциплина в процеса 
на нашето обучение и визията на ръководствата на Академията и спе-
циалността за получаване на познания в това поле бе, че като студенти 
следва с преподавателя си да проследим достатъчно отблизо случвало-
то се през епохите… Проф. Тъпкова ни водеше курса по средновековна 
история. Едва ли трябва някого специално да убеждавам какво море 
от факти представлява този, достатъчно обширен (както и всеки друг) 
период. В курса ми имаше и други колеги като мен, дошли в Академия
та директно от училищната скамейка. След предмета История на Ста-
рия свят, преподаван ни от проф. Фол, потъването във фактологията на 
средновековната история ни се виждаше непосилна задача.

Две неща съм запомнила достатъчно ярко от проф. Тъпкова-Заи-
мова като мой преподавател по история в Художествената академия: от 
една страна – увлекателния разказ, в който превръщаше лекциите си. 
От друга – способността ѝ в морето от факти да систематизира, като 
извежда онази линия, която реално очертава основни процеси в исто-
рическото развитие. И ако първото е даденост, то второто е тип анали-
тично мислене, изключително важно по принцип за науката.

В по-късно време ми се е случвало – присъствайки на нейни лек-
ции, да виждам оценката на международната колегия за качествата ѝ 
като учен. Две събития се открояват в съзнанието ми по този повод. 
Едното е свързано с академичната лекция на проф. Тъпкова в Букурещ, 
при присъждането ѝ – ако не се лъжа – на Доктор хонорис кауза на 
Букурещкия университет. Залата бе препълнена и присъстващите живо 
реагираха на изложението, поднесено от проф. Тъпкова-Заимова ди-
ректно на френски език. Разбира се, последва оживен дебат, съпрово-
ден с множество положителни оценки. А освен в самата зала, оценката 
на румънските колеги за чутото и неговия автор можеше да бъде наблю-
давана и в оживените диалози на колегията, последвали лекцията.

Второто събитие – конференция на AIESEE, провела се в седа-
лището на ЮНЕСКО в Париж. Аз участвах в българската делегация, 
водена от проф. Тъпкова – доайен в югоизточноевропейските изслед-
вания. В залата, в която се провеждаше конференцията, проф. Тъпко-

Малък спомен 
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ва-Заимова бе специално поканена да седне на първите редове, където 
бяха разположени заслужилите за съществуването и развитието на ор-
ганизацията нейни членове. А отношението и уважението към учения 
лесно можеше да бъде разчетено по притихналата зала, в момента, в 
който професорката излезе на трибуната.

Всъщност пътуването с българската делегация в Париж по по-
вод на тази конференция е свързано и с още един мой, по-скоро весел 
спомен за професорката, показващ нейната безкрайна жизненост и ди-
намичност. В това пътуване, на отиване, аз бях поела ангажимента да 
открия най-лесния път, по който можем да стигнем от аерогарата до хо-
тела. За лош късмет обаче бях нещо объркала и се наложи малко да поо-
бикаляме, което за никого не беше приятно. На връщане проф. Тъпкова 
взе нещата в свои ръце. Под нейно ръководство групата ни самоотвер-
жено задружно се гмурна в дебрите на Парижкото метро, опитвайки се 
да достигне по безкрайните подземни коридори до правилния перон. В 
един момент си дадох сметка че съм изгубила професорката от очи – с 
куфара си в ръка и макар вече в една достопочтена възраст тя бе успяла 
да изпревари всички ни… 

Мила Сантова
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СВЕТЛА СЛЕДА

Стефка Венкова
Институт за изследване на изкуствата

Българска aкадемия на науките

Светла следа. Това е усещането, когато си спомням за изтъкнатата 
наша медиевистка проф. Василка Тъпкова-Заимова. И въпреки болката 
от загубата, още са живи спомените от общуването, споделените мисли 
и знания, нейното мило и човечно отношение. Остава примерът, който 
тя бе за мен – за голям учен, получил признание и известност, но вина-
ги отзивчива, отворена за диалог, откликваща към младите колеги.

С проф. Тъпкова-Заимова се запознах през 2007 г., когато бях в 
началото на работата върху моята докторска дисертация. Срещата ми 
с нея на един научен форум, искреният интерес към моята работа и 
поканата за среща, бяха за мен от огромно значение. За мен това бе ва-
жен знак, че темата ми е интересна и перспективна, че съм на прав път. 
Изследвания върху музиката на Католическата църква от източен обред 
в България не бяха правени до този момент у нас и за мен бе наложи-
телно да събера широк набор от факти и информация, свързани със 
съдбата на тази малка църковна общност. И в този важен за мен момент 
проф. Тъпкова-Заимова ми подаде ръка. Поканата да ѝ гостувам, за да 
можем спокойно да се разговорим по темата, ме зарадва много. За мен 
беше не само чест, но в процеса на нашите срещи, стана и удоволствие. 
Малката чинийка с домашно сладко и елегантната чашка с приготвена 
от нея вишновка, създаваха у мен комфорт и уют, и усещане за едно 
неформално общуване. Приятната интелектуална атмосфера на нейния 
дом, където сядахме сред книги, картини и скулптури, предразполага-
ше към обмен на мисли и идеи. Проф. Тъпкова-Заимова показа голяма 
осведоменост по темата за източните католици, а както се оказа, самата 
тя е потомък на униатски род от Солун. Така че освен сведения от първа 
ръка, за пръв път от нея научих много и важна информация. Например, 



224

относно семейството на значимия наш църковен диригент и компози-
тор Апостол Николаев-Струмски, който през 40-те години на ХХ век е 
бил диригент на хора към катедралния източнокатолически храм „Ус-
пение Богородично“ в София, който бе част от моето изследване и за 
когото нямаше никакви сведения. Тя лично бе познавала големия му 
син, историка Всеволод Николаев, и даде нова насока на моите дире-
ния. А когато дойде времето да завърша моята дисертация, тя бе един 
от хората, които не исках да разочаровам и заради които си струваше 
усилието и огромния труд.

За мен бе толкова важно, че тя продължи да се интересува от моя-
та работа, когато вече бях назначена за учен в БАН и отново бе в помощ 
при следващия ми научен проект. Все така вярна на търсенето на исто-
рическата истина, с ентусиазъм, компетентност и младежки дух, които 
увличат и респектират. Нека бъде светла паметта ѝ!

Стефка Венкова
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ОБРАЗЦОВА ВЪВ ВСИЧКО

Димка Гичева-Гочева
Софийски университет „Св. Климент Охридски“ 

С проф. Василка Тъпкова-Заимова се запознахме през 2010 г. по-
край работата на моя съпруг и най-непосредствен колега, Николай Го-
чев, за изследване и описване на нейния житейски и академичен път.

Нека в началото на тези спомени да стане дума за нейната книга, 
която ме е впечатлила най-много, и с която тя разширява духовния хо-
ризонт на цялата наша хуманитаристика, а не само на историческата 
и византоложката колегия. Ако трябва да посоча само една книга от 
стотиците нейни преводи и публикации, която трябва да присъства във 
всяка лична библиотека на хуманитарния учен и преподавател у нас, 
това ще е енциклопедичната Византия и византийският свят, в която 
съавтори са ѝ доц. д-р Димитър Димитров и проф. д-р Пламен Павлов. 
Издание на „Просвета“ от 2011 г.

Тази книга е посветена на ХХII международен конгрес на визан-
толозите от целия свят Византия без граници, на който домакин беше 
нашият университет през август 2011 година. Настолно, обемисто, но 
и красиво енциклопедично четиво, в което тя е написала увлекателно и 
живо най-важното за историята и географията на империята, за държа-
вата и Църквата, за вселенските събори и опасните ереси, но и за кул-
турата и литературата, за обществото и всекидневния живот, за града и 
селото, за Града с главна буква, т.е. за Константинопол, за император-
ската иконография и дворцовия церемониал, за брака и семейството, 
за празниците и развлеченията, за храната и напитките, за облеклото 
и аксесоарите, за книгите и ръкописите, за библиотеките и школите, 
за най-важните литературни жанрове и историографски съчинения, за 
интелектуалците и знанието.
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С проф. Мария Нистазопулу-Пелекиду на ХХІІ Международен конгрес 
за византийски изследвания, София 2011 г.

*
Нейният 90-годишен юбилей беше през 2014 г. И тъй като горещи-

те августовски дни не са подходящи за провеждане нито на тържестве-
ни, нито на делови научни форуми, нейните дългогодишни колеги – ви-
зантинисти, старобългаристи, историци и филолози, хубаво прецениха, 
че юбилеят трябва да се отпразнува подобаващо през пролетта. На 28 
февруари 2014 г. се проведе научна конференция в нейна чест, която 
започна празнично в Зала 1 на Ректората от 9 часа. След тържествената 
част академичната работа продължи в четири различни секции, в които 
бяха представени десетки доклади. Организатори на конференцията в 
нейна чест бяха: Асоциацията на византинистите и медиевистите в 
България, СУ „Св. Климент Охридски“, Институтът за балканистика с 
център по тракология при БАН, Центърът за славяно-византийски про-
учвания „Проф. Иван Дуйчев“ и Институтът за исторически изследва-
ния при БАН. Темата на конференцията беше Средновековна България 
в контекста на балканската и европейската история и култура. 

Запознахме се и се сприятелихме, докато Николай Гочев пишеше 
нейната vita през 2010 г., но сърдечните и топли човешки отношения се 
запазиха и през следващите години. Много пъти сме имали честта да 

Димка Гичева-Гочева
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гостуваме в дома ѝ, тя също уважи няколко пъти наши семейни праз-
ници. Винаги откликваше на поканите ни да присъства на различни 
академични събития, които организирахме, като участваше в тях с ин-
тересни въпроси и коментари1.

**
Нейният живот и академичният ѝ път са необикновено интерес-

ни. Много често се казва, че има хора, в чиято съдба, в перипетиите на 
биографиите на техните родители, но и на тях самите, на техните съп
рузи и/или деца, се разгръща голямата надличностна история. А изоб-
що има ли голяма, „обективна“ и надличностна история или обратно-
то, от нишките на хилядите човешки съдби, с обратите и съдбовните 
моменти в тях, се изтъкава „голямата“ история на цялото човечество, 
на народите и държавите? Историите на отделните личности и семей-
ства ли предопределят историята на големите човешки общности или 
обратното, историята на човечеството обуславя и детерминира живота 
на отделните човеци, на хората като индивидуалности, като уникални и 
неповторими човешки същества? 

За методологическите спорове и различните, десетките философ-
ски виждания за историята  може да се пише и спори много, но в тези 
кратки мемоарни бележки трябва да спомена и че историята на класи-
ческото гимназиално и университетско образование почти във всички 
бивши социалистически страни, изследвана точно през биографията на 
един много голям учен и преподавател по науките за античността и/или 
средновековието във всяка една страна, беше на фокус и в големия меж-
дународен проект Познай себе си, осъществен през пролетта на 2010 г. 
в Центъра за академичния изследвания Collegium Budapest по инициа-
тива на проф. Габор Кланичай и проф. Дьорд Каршаи от Унгария, както 
и на проф. Йежи Аксер и проф. Елжбиета Олеховска от Полша. 

1 Най-подробна биография за нея на български език във виртуалното 
пространство може да се намери на публицистично-художествения личен сайт на 
Николай Гочев: https://homoviator-bg.net/?s=%D0%A2%D1%8A%D0%BF%D0%BA%
D0%BE%D0%B2%D0%B0 – 15.06.2020. Много интересно интервю за най-важните 
периоди и събития в нейния живот и работа, направено от Зоя Христова-Димитрова, 
може да се прочете в рубриката Библиотека на сайта на Асоциацията за развитие на 
университетското класическо образование и на сайта на Катедрата по класическа 
филология във ФКНФ, в рубриката за историята на класическото образование у нас: 
https://web.archive.org/web/20160328010353/http://kkf.proclassics.org/history02.php – 
15.06.2020.

Образцова във всичко
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Биографията на проф. Тъпкова-Заимова, написана от Николай Го-
чев, като жизнеописание на пътя на един човек с класическо образова-
ние, чрез която може да се разкаже и „голямата“, надличностната исто-
рия, е публикувана на английски език в книгата Класическото (знание) 
и комунизмът, излязла през 2013 г.2 

Изданието може да бъде открито във филиалната библиотека на 
специалността Класическа филология и заслужава да бъде прочетено 
внимателно – в него са представени, цялостно или само с отделни епи-
зоди, превратностите в съдбите на много учени, изследователи и пре-
подаватели: класически филолози и/или историци на философията и 
литературата, познавачи на античността от бившите социалистически 
страни като Аристид Доватур, Олга Фрайденберг, Сергей Аверинцев, 
Ян Паточка и много други. 

***
От безценните спомени на приятелските разговори в нейния или 

в нашия дом, както и от множество приятелски вечерни раздумки по те-
лефона, мога да свидетелствам: тя беше образцов човек. Професионал-
ната ми компетентност е в друга сфера и общуването ни беше повече 
в лично качество, а не академично-делово. Но все пак имаше и много 
пресечни кръгове, ставаше дума често за сходни проблеми, за общи 
познати. Като образцово етичен човек тя не допускаше никога никакво 
злословие, никакво интригантство, никакво сплетничене. Беше дис-
кретна и се опитваше да бъде поведенчески напълно дистанцирана, но 
беше много чувствителна и много интуитивна. Не допускаше фамили-
арничене и сълзливо-сантиментално споделяне, а разбираше от поло-
вин сричка всичко. Уж се държеше на дистанция, но беше болезнено 
чувствително-емпатична и съпричастно съусещаше и съпреживяваше 
всичко у хората, които ѝ бяха близки… Велика жена.

2 Nikolai Gochev, Living with the Ancients: Vasilka Tapkova-Zaimova. A Biography 
with a Commentary. In: Classics and Communism: Greek and Latin behind the Iron Curtain. 
Edited by György Karsai, Gábor Klaniczai, David Movrin, and Elžbieta Olechowska, 
Ljubljana University Press, 2013, p. 349-366.
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****
Ще споделя спомен и от едно събитие, на което на бял свят се 

роди един от забележителните трудове на нейния съпруг проф. Йордан 
Заимов: представянето на електронния вариант на изданието на Асема-
ниевото евангелие, което се проведе в Централното Управление на Бъл-
гарската академия на науките на 20 май 2013 г. Организатор на съби-
тието бе Институтът по български език и литература „Проф. Любомир 
Андрейчин“. Тогава най-после текстът на глаголица на Асеманиевото 
евангелие, подготвен от проф. Йордан Заимов преди три десетилетия, 
излезе в електронен вариант. Проф. Йордан Заимов е бил забележите-
лен човек. Той е бил не само филолог и историк, но и скулптор. В дома 
им има чудесни негови малки пластики. Той е бил отличен учен ези-
ковед, с огромни интереси към ономастиката и топонимията. За този 
аспект от неговата работа се знае повече.

Уви, чак четвърт век след смъртта му през 1987 г., едва през 
2012 г., Великотърновският университет и издателство „Фабер“ издаде 
част, само част от неговия колосален труд Български водопис. А уни-
калното в това издание е в неговата направа и в събираческата работа, 
която го е предхождала. За да опише съвсем точно всички води в лю-
бимата родна страна, Йордан Заимов в продължение на години, сам, на 
колело, в студ и пек, във вятър и дъжд, обикалял и отбелязвал грижовно 
и педантично всички поточета, рекички, вадички в деренца и извори. 
Няколко хиляди страници описание на всички водоизточници у нас. Но 
когато всичко било доуточнено и след десетки писма в кореспонденция 
с най-различни общини и кметства, при предаването на ръкописа проф. 
Йордан Заимов чул следното в издателството на БАН: – Другарю Заи-
мов, вземете си ръкописа обратно. Какви са тези дерета и бунари?!? 
Всички тези места с турски наименования ще бъдат преименувани, 
деретата ще бъдат наречени «падинки», а бунарите – „кладенци“, и 
чак след като се сменят имената на местата, и Вие си коригирате 
сведенията, всичко това ще излезе.

И така, огромният труд по българския водопис вижда бял свят 
едва 25 години след смъртта на проф. Йордан Заимов. Още по-дълго е 
трябвало да чака публикуването на глаголичния текст на Асеманиевото 
евангелие. 

Онези, които са имали удоволствието да гостуват на проф. Васил-
ка Тъпкова-Заимова, виждат в дома им една уникална библиотека, укра-
сен с кирилски букви по образец на средновековни писмена. Сам проф. 

Образцова във всичко
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Йордан Заимов я е проектирал, а майстор-дърводелец от Клисура из-
пълнил заръката. В полза на професията си, поръчал на техника Никола 
Тилев уникална пишеща машина, на която клавишите били направени с 
глаголица и кирилица. И всичко това било специално направено за изда-
ването на текста на Асеманиевото евангелие. Проф. Йордан Заимов бил 
осигурил и много голяма финансова помощ от една швейцарска фонда-
ция,  но както стана дума и на представянето на изданието, субсидията 
се оказала в разпореждане на друг, за друго издание… и така, и текстът 
на глаголица на Асеманиевото евангелие, подготвен за издаване преди 
три десетилетия, най-после стига до читателите и специалистите на 
компактдиск издаден от Института по български език „Проф. Любомир 
Андрейчин“ (2013). Такива са съдбините на някои книги. Минава чет-
върт век, че и повече от смъртта на човека, който ги пише или съставя, и 
чак тогава те достигат до книжното или електронното си битие. 

Пиша това по устните разкази на проф. Тъпкова-Заимова, която 
много често ни говореше за него. А тя самата беше вдъхновяващ пример 
и уверение за мнозина от нас, че е възможно в една личност да се събе-
рат не само необикновена ерудиция, но и изключителна етична висота, 
непресторена поведенческа прямота, неизтощима работоспособност, 
неизчерпаема преподавателска енергия, блестящи полиглотски позна-
ния, филологически талант и философско-исторически рефлексии, ас-
кетично себедържане, дистанцирана, но искрена човешка съпричаст-
ност в общуването с всички. Освен световноизвестен учен византолог, 
историк и потомствен класически филолог, тя винаги е била образец и 
за родолюбие, за всеотдайност като съпруга и грижовност като майка. 

Тя беше еталон за стилна елегантност и доказателство за това, 
че и най-отговорните академични позиции не могат да отнемат от нея 
привлекателността на истинската жена, чиято хубост озарява всички 
възрасти. Беше от съвсем малкото учени, които в търсенето на знание-
то, не изгубват нито за миг нито доброто, нито красивото. 

При нея в една личност виждахме необикновеното съчетание на 
огромни знания, преподавателски талант, незадоволимо любопитство, 
незабавна отзивчивост, научна коректност, академична прецизност и 
морален интегритет. Говорехме си винаги на „Вие“, но смея да напиша, 
че между нас имаше искрено и човечно приятелство, което много ми 
липсва. 

Да бъде вечна паметта на Йордан и Василка!

Димка Гичева-Гочева
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ТЯ ЖИВОТА МИ СПАСИ

Пенка Данова
Институт за балканистика с център по тракология

Българска академия на науките

Звучи драматично, но е житейска истина. Професор Тъпкова ми 
спаси живота или поне допринесе да се съхраня здрава и читава през 
далечната 1998 г. Това е най-яркият спомен, който паметта ми е съхра-
нила за нея. 

През лятото на тази година колеги от Института за балканистика 
при БАН бяхме поканени да участваме в научна конференция, орга-
низирана от факултета по Средиземноморски и азиатски цивилизации 
при Варненския свободен университет (ВСУ). Отзовах се на поканата, 
защото това бе добър повод да видя отново Варна, в която не бях стъп-
вала от много години. Знаех, че университетът се помещава в сградите 
на бившето АОНСУ, разположени на склона високо над спирка „Жур-
налист“ по пътя за Златни пясъци, откъдето се вижда и морето. Докато 
изкачвах стъпалата към ВСУ, а по-късно и от стаята, в която ме наста-
ниха, силно ме изненадваше гледката на нова сграда в стил мутро-ба-
рок, килнала се настрани като наклонената кула в Пиза. Обясниха ми, 
че имало свлачища в непосредствена близост до нас и именно те про-
вокирали накланянето ѝ. Бях чувала нещо по въпроса и по телевизията, 
но не бях любопитна да видя нито свлачищата, нито разломите. Много 
повече ме вълнуваше гледката на морето и страстното ми желание да се 
потопя в него или поне да джапна в солената вода. Носех си и бански. 

Програмата на конференцията през първия ден бе такава, че да-
ваше възможност в обедната тричасова почивка да стигна до морето. 
След сутрешното заседание хукнах към стаята, за да облека банския. 
Нахлузих и дълга пола и преметнах през рамо шал, който щеше да ми 
служи за постелка на плажа. Времето беше чудесно и не трябваше да се 
губи дори миг. В коридора почти се сблъсках с проф. Тъпкова.
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– На плажа ли отиваш? – попита тя. – Изчакай ме, да ходим за-
едно. Естествено щях да я изчакам, макар да ми се свидеше времето 
за плажа, а и се почуствах неловко. За какво щяхме да си говорим? 
Делеше ни цяло поколение във възрастта. Изпитвах към нея смесица 
от уважение и страхопочитание, каквото всички по-млади колеги из-
питваме към утвърдени учени. Проф. Тъпкова беше в състава на изпит-
ната комисия, пред която се явих преди години, за да държа изпит по 
история на балканските народи. Хранех благи спомени за този изпит и 
по-специално за въпросите, които тя ми задаваше и за начина, по който 
ме изпитваше. Правеше го търпеливо, предразполагащо, успокояващо. 
Страшният въпрос за византийската цивилизация, който ми се беше 
паднал, изведнъж се превърна в приятна беседа.

За моя изненада проф. Тъпкова изобщо не се забави и след ми-
нути се появи в пълен плажен блясък – в лятна рокля и бяла платнена 
шапчица, кацнала на гъстата ѝ коса. Оказа се, че компанията ѝ е много 
полезна. Тя познаваше по-кратък път към плажа. Заслизахме по едни 
безкрайни бели стъпала, огрени от слънцето, осеяни с отпечатъци от 
мидички. Спомних си детството и като че ли същото огряно от слънце-
то стълбище, по което с мама слизахме дълго към плажа, за да стигнем 
тясната пясъчна ивица. И тук ли са ме водили на море?

Чувството за неловкост се изпари още при първите стъпала. Проф. 
Тъпкова се оказа изключително занимателен събеседник. Разговорът 
тръгна от изворите за българската история, от превода и издаването 
им у нас. Говореше предимно тя. Мълчах, слушах и се наслаждавах на 
тънката гранична лента, оформена от досега на морето с небето. Хори-
зонт. Не само гледката бе изумителна. Проф. Тъпкова бе сладкодумен 
разказвач. Историята на научните авантюри на Всеволод Николаев, ан-
гажираха онази част от съзнанието ми, която не бе заета с любуването 
на морската шир. Ходове на този предприемчив „академичен щурмо-
вак“, както го кръстих наум, бяха невероятни. За да осъществи двуе-
зично издаването на книгата на Пиер Белон той се обърнал дори към 
председателя на БАН, Историята с Всеволод бе толкова забавна, че се 
разсмях гръмогласно и, вдигнала поглед нагоре, пристъпих към следва-
щото стъпало. В този миг желязна хватка стегна отзад двете ми китки. 
Хлъцнах и сведох поглед напред. Кракът ми висеше над бездна. Земята 
се беше пропукала и между стъпалото, на което здраво стоеше левият 
ми крак и другото, на което мислех да стъпя, зееше трап, дълбок чети-
ри-пет метра. Над метър отделяше разломът, образуван в бялата стълба, 
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а проф. Тъпкова продължаваше мълчаливо да стиска китките ми отзад. 
Ушите ми забучаха и мигове се губят в спомените ми. Колко ли време 
сме останали така? Може би след минути сме се поокопитили, а едва 
след като заобиколихме разлома успях да промълвя: 

– Спасихте ми живота, проф. Тъпкова. 
– Гледай си в краката – спокойно, но като натъртваше на думите 

каза нашата професорка.
Трябваше да стигнем до плажа. И стигнахме. Професор Тъпко-

ва продължаваше да разказва историите на Всеволод Николаев, а аз се 
смеех толкова непринудено, сякаш нищо не беше се случило. Морето 
беше до нас и имахме още час да му се наслаждаваме…

По време на тази научна командировка установих не само колко 
сладкодумна, но и колко бързоходна бе професор Тъпкова. Следващото 
заседание се проведе на открито в Морската градина на Варна. Рано 
сутринта ни закараха с автобус до града, а следобеда трябваше да се 
завърнем неорганизирано с градския транспорт. Спомням си, че след 
закриването на конференцията направихме обща снимка на участници-
те в градината. 

На връщане пак се оказах в една група с професор Тъпкова. Поо-
биколихме центъра и разпитахме за спирката на автобуса, който тряб-
ваше да хванем за Варненския свободен университет. Оказа се, че спи-
ра на петдесет метра от това място. Освен това видях, че автобус с този 
номер се задава към нас. Избързах напред и стъпих на стъпалото на 
задната врата с идеята да накарам шофьорът да изчака. Проф. Тъпкова 
беше дребничка и на възраст и едва ли можеше толкова бързо да вземе 
нанагорнището. Погледнах назад, но не я видях. Къде ли се беше изгу-
била? В този миг познатият ѝ глас се чу откъм гърба ми:

– Кого още чакаме? 
Обърнах се. Тя се показваше от предната врата. Беше ме изпрева-

рила и се беше качила там, а аз си мислех, че още пъпли нагоре. 
Имам и друг морски спомен от проф. Тъпкова. Той не е за бързо-

ходството, а за бързоплуването ѝ. И отново е свързан с научния живот, 
провеждан по черноморското крайбрежие. През 2005 г. академик Васил 
Гюзелев ни бе поканил на поредната и, ако не се лъжа, на последната 
сесия на Bulgaria pontica Medii aevi, която се проведе в Стария Несебър. 
Беше месец май, извън сезона и малкият полуостров не беше препълнен 
с туристи, сергии, тенти и транспаранти. Научният форум бе междуна-
роден, а организацията му – отлична. Според мен мястото имаше само 
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един недостатък. Беше твърде далече от златните плажове, разположени 
на север и на юг от Стария град, където можех да поплувам. 

На втория ден от конференцията все пак взех решение. Ще бъде 
южният плаж, в Новия Несебър, по време на обедния интервал меж-
ду сутрешното и следобедното заседание. Взех голяма чанта с бански, 
плажна хавлия, джапанки и с усмивка се отправих към заседателната 
зала. 

Сутрешното заседание приключи. Реших да пропусна обяда и се 
спуснах надолу по пътя. По някаква странна случайност или каприз на 
съдбата оттук нататък много моменти сякаш повториха онова, което ми 
се беше случило във Варна. Не говоря за хубавото време, за морския 
бриз, за цвета и аромата на морето, а за професор Тъпкова, която срещ-
нах по пътя. Тя веднага разбра накъде съм се запътила и реши да дойде 
да поплува с мен. Трябваше да я изчакам да се върне в хотела и да си 
вземе плажните принадлежности. И този път тя свърши мълниеносно 
тази работа и се появи на уреченото за среща място. 

Отправихме се към Новия град пеша. Този път разговорът се вър-
теше около експонатите в музея на Несебър, който бяхме разгледали 
предишния ден и иконите на св. Димитър Солунски, които там се съх-
раняваха. И пак говореше предимно професор Тъпкова, а аз мълчах, 
вглъбена в занимателния разказ и нетърпелива да стигнем морския бряг. 

И стигнахме. Плажът беше пуст. Само край близкия спасителен 
пост на пясъка лежеше и се печеше млад мъж. Очевидно бе, че това бе 
самият спасител на този участък от безлюдния плаж. Преоблякохме се 
незабелязано и оставихме близо до него багажите. 

Морето беше като езеро. Не се стърпях и хукнах към него. Не 
беше топло. При първите загребвания студът щипеше. Поех дълбоко 
въздух и заплувах към шамандурата. Когато я наближих, се обърнах да 
погледна морския бряг. За моя голяма изненада видях недалеко плув-
ната шапка на професор Тъпкова, която спокойно се носеше зад мен. 
Погледнах към брега. Не виждах спасителя. Той сигурно беше изтичал 
до близкия бар за разхладителна напитка. Плажът и морето бяха пусти. 
Почувствах се неловко и притеснено. Бяхме се отдалечили от плажната 
ивица и ако станеше нещо, не знам какво трябваше да правя. Излишно 
беше да се колебая. По-добре да стигнем до шамандурата. Заплувах 
към нея. След още няколко загребвания спрях и погледнах назад. Про-
фесор Тъпкова не се виждаше. Спасителят също. В този миг чух глас 
иззад гърба си: 
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– Какво става? Защо спря? 
Тя беше минала от другата ми страна и вече беше при шаманду-

рата. Държеше се за нея и ме чакаше. Повтаряше се ситуацията с авто-
бусното стъпало във Варна. Отдъхнах си. Когато доплувахме до брега, 
спасителят пак лежеше на пясъка край поста си. И ние полежахме мал-
ко, за да се изсушим, а аз научих следния анекдот: 

Млад спасител на плажа. Края на първия му работен ден и той 
решава да поплува на спокойствие. В този момент се задава възрастна 
дама по халат. Приближава брега, мята настрани халата и плува право 
навътре в морето. Момчето е притеснено, но дамата плува бързо и уве-
рено. 

След като се завръща на плажа, той я съветва да внимава с море-
то, а тя: 

– Младежо, какви ми ги говориш? Аз бях сребърна медалистка на 
бруст на Олимпиадата в Берлин през 1936 година. 

Младежът се успокоява и решава да влезе в морето. Но не щеш 
ли, задава се още една възрастна дама по халат, която едвам ходи. До-
като успее да ѝ извика, че работният му ден е изтекъл, дамата захвърля 
халата и с елегантен скок се хвърля сред морските вълни. След като се 
връща на брега, спасителят ехидно я пита: 

– Да не би да сте били златната медалиска в стил бруст на летните 
олимпийски игри през 1936 година? 

– Не, не, момче – отвръща дамата. – Бях момиче на повикване във 
Венеция през Голямата война. 

Не знам кой се смя повече – аз или спасителят, който явно слуша-
ше вица, разказан от професор Тъпкова. 

Върнахме се навреме за следобедната научна сесия. Оказа се, че 
не само спасителят е бил свидетел на нашето плуване. От високия бряг 
на полуострова колега от Санктпетербургския „Ермитаж“ бе наблю-
давал нашите плувни подвизи в обедния интервал. Коментарът му по 
този повод бе: „Само вие, жените, сте способни на подобни пòчини“, 
имайки предвид отдаването ни на морската страст в сезон, изискващ 
по-голямо внимание и грижа към собственото здраве. Аз пък побързах 
да споделя с него научения анекдот. 

Не само споменът за морето ме връща към образа на професор 
Тъпкова. Румъния и българо-румънските научни връзки също са свър-
зани с нейното дело. През първото десетилетие на новия век често ми 
се случваше да пътувам до северната ни съседка и нейната красива сто-
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лица във връзка с проекти за съвместно научно сътрудничество или с 
организираните в Букурещ сесии на Смесената междуакадемична ко-
мисия за научно сътрудничество. В Букурещ тя имаще много приятели, 
които я канеха на гости, а тя често взимаше за компания някой от мла-
дите хора, които да я придружат. Сред приятелите ѝ бяха Разван Тео
дореску, на когото често носех книги или взимах такива за България, 
както и професорите Георге Михаила и Дан Замфиреску. От беседите 
ѝ с тях научих много истории за миналото на българо-румънските на-
учни връзки в областта на славистиката и балканистиката. Изумиха ме 
сведенията за частните библиотеки и колекции, съдържащи все още не-
описано и непознато у нас богатство от стари книги. В рамките на тези 
командировки и срещи в Румъния съм запомнила и друго. Професор 
Тъпкова не обичаше пилешкото месо. Когато отивахме на ресторант 
и се появеше келнерът, тя неизменно заявяваше „No pui!“ (Без пиле!). 
Това тихо, но категорично заявление още звучи в ушите ми. 

Една късна есен професор Тъпкова, Снежана Ракова и аз бяхме 
настанени от румънските домакини в хотел в центъра на Букурещ. Дни-
те бяха къси, небето мътно сиво, трафикът ужасен, особено в пиковите 
часове. А и тротоарите в тези часове се препълваха с хора. Пробивах
ме си път сутрин през тълпата, за да стигнем до библиотеката на Ру-
мънската академия, която се намираше наблизо. С професор Тъпкова 
работихме заедно в читалнята „Ръкописи и редки книги“. Изписваше 
дебелите томове на „Църковни анали“ на Цезар Бароний, на негови 
продължители, изправители и епитоматори. Отбелязваше си страници-
те за копиране, а в края на работния ден със Снежана ѝ помагахме да 
занесе до копирния център и върне обратно „томищата“ или „плячка-
та“, както ги наричах тогава. И през ум не ми минаваше, че само след 
няколко години и аз ще изписвам от хранилищата подомни по размер и 
тежест книги. По пътя към служителката, която даваше разрешение за 
копиране, а сетне и към копирния център, където оставяхме томищата, 
професор Тъпкова ни разказваше забавни истории за предговорите на 
тези съчинения, за ласкателството и куртуазните формули, използвани 
от авторите, за да възвеличаят френския крал или друго величие от епо-
хата. С нея никога не беше скучно. 

Една сутрин Снежана почука рано-рано на вратата на стаята ми.
– Професор Тъпкова ни кани на кафе в нейната стая! 
Отново се почувствах неловко. Свикнала съм първото кафе да го 

пия с цигара. В хотелската ми стая, която нямаше балкон и гледаше към 
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тесен заден двор, в който и през деня светлина трудно проникваше, не 
се пушеше. Обичайно сутрин слизах първа до бара при рецепцията, 
поръчвах си кафе, което изпивах пред входа на хотела. По никакъв на-
чин не можех да откажа поканата, затова се примирих с неудобството, 
събрах папките за библиотеката и се отправих по коридора към покоите 
на професор Тъпкова. 

В тях бе топло и ухаеше на хубаво кафе. Слънцето за първи път от 
престоя ни в Букурещ ярко грееше на синьото небе. Стаята гледаше към 
булеварда, а и имаше балкон. Отдъхнах си. Е, щях да изпия сутрешното 
си кафе с цигара на балкона. Професор Тъпкова, разбрала намерението 
ми, непринудено предложи:

– Пуши тук! 
– Но как при Вас? Вие не пушите и ще одимя стаята Ви! 
– Няма проблем. Обичам някой около мен да пуши. Това изобщо 

не ми пречи.
И ни разказа трогателната история за майка ѝ, която починала в 

собственото си легло, над деветдесетгодишна, с цигара в едната ръка и 
с френски криминален роман в другата. Отдъхнах си. Запалих цигара и 
отпих първата глътка за деня от ароматното кафе. 

Такава беше професор Тъпкова – внушаваща респект, но и много 
близка до хората, човечна и толерантна.

Странно е, че пазя много малко ярки и интересни софийски спо-
мени за нея. Често се засичахме на спирката на тролей № 2 пред Худо-
жествената академия. Тя първа ме забелязваше и заговаряше. Радваше 
се на отлично зрение, за разлика от моето непоправимо късогледство 
и разсеяност. Успявах да я зърна първа само когато вървеше по улица 
„Московска“ към Института за балканистика и беше в гръб. Дребна фи-
гурка в костюм с неизменно гъсти къдрави сини коси като феята Мал-
вина. И все крачеща енергично. Затворя ли очи, пак я виждам такава…
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АКТИВНА, ВСЕОТДАЙНА КЪМ НАУКАТА  
И ЧОВЕЧНА

Силвия Аризанова
Софийски университет „Св. Климент Охридски“ 

В Асоциацията на византинистите и медиевистите в България 
имахме няколко срещи с проф. Василка Тъпкова-Заимова. Много се 
впечатлих, че дори около своите 90 години тя беше много активна в 
научния живот. Въпреки напредналата си възраст тя издаваше книги, 
публикуваше свои проучвания, изнасяше лекции и взимаше отношение 
по въпросите на Асоциацията. Тя беше много активна и не заемаше 
формално поста почетен председател на българската асоциация. Бла-
годарение на това, и по-младите учени имахме възможност да се срещ-
нем и видим всеотдайната работа на един от най-големите български 
историци, чието име се ползва с голямо уважение във византинистика-
та в световен план. 

Св. Димитър солунски в българската и балканскита агиография – 
последна лекция в Асоциацията на византинистите и медиевистите 

в България, Софийски университет, 21.01.2015 г.
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Ще споделя един личен спомен, който ми показа какъв Човек с 
главна буква е проф. Василка Тъпкова-Заимова. Тъй като съм затруд-
нена в придвижването и ползвам помощни средства, веднъж тя се спря 
при мен, но не както е обичайно да пита какво е станало и какво казват 
лекарите. Тя ми отдели време, за да ми вдъхне кураж с личен пример, 
че ще се оправя. Сподели, че е чупила крак, но се е оправила и ето вече 
ходи. Впечатли ме, че тя не се интересуваше какъв е проблемът, а само 
искаше да покаже, че какъвто и да е той може да се разреши. Тогава 
видях в проф. Василка Тъпкова-Заимова не само великолепния изсле-
довател, но и забележителния ѝ дух. Автографът, с който ми разписа 
една от нейните книги, също съдържаше пожелание за здраве, защото 
виждаше, че е важно за мен. Тя беше забележителна жена, която на-
мираше време и сили да прояви добро отношение към другите и да се 
опита да им помогне.

За първи път видях проф. Тъпкова-Заимова на една допълнителна 
лекция в 23 аудитория по време на студентските си години в края на ста-
рото и началото на новото хилядолетие. Тогава говори проф. Людмила 
Горина и помня лекото разочарование, че не слушахме и проф. Василка 
Тъпкова-Заимова. Но затова пък за мен беше радост, че имахме възмож-
ност да видим на живо такива добри изследователи на средновековната 
история. Оказа се, че като член на Асоциацията на византинистите и 
медиевистите в България, получих възможност за още срещи и да чуя 
нейна лекция. Затова искам да изкажа огромна благодарност на учреди-
телите и ръководството на Асоциацията, че срещат различни поколения 
учени и вдъхновяват за още работа и нови изследвания.

	

Активна, всеотдайна към науката и човечна
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В спомените на колеги и приятели  
от Балканите (Рost mortem)
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ЗАБЕЛЕЖИТЕЛНА ФИГУРА

Василка Тъпкова-Заимова беше не само блестящ представител на 
българската историческа наука, но и на съвременната хуманитаристи-
ка в Югоизточна Европа като цяло. Запознах се нея през 1971 година, 
когато бяхме единствените участници от източна Европа в престижния 
Център за медиевистика в Поатие, Франция. Спомням си, че тя беше 
придружена от дъщеря си Рая, малко момиче, което впоследствие на-
прави забележителна кариера в областта на културната история. Виж-
дахме се често на конференции, организирани от AIESEE, където се 
отличаваше с присъствието и знанията си, с хумора и свидетелствата 
на нежна колегиалност. По-късно имах честта косвено да се докос-
на до сътрудничеството ѝ като съреферент на големите отчети, които 
съставях заедно с Емил Кондураки по време на световния конгрес по 
история през 1980 г. По време на всички международни срещи – в Па-
риж, Букурещ, Тирана или в други обичани от нея страни, градове, в 
София, Чепеларе, Пампорово – винаги се впечатлявах от спомените на 
една интелектуалка, формирана в духа на добрата буржоазна традиция, 
от моралната правота и вярност към нашата научна общност. Тя беше 
един вид опора и дори символ на Асоциацията ни, чудесна европейка, 
идваща от Балканите. 

Чл.-кор. Разван Теодореску
Вицепрезидент на Румънската академия

Генерален секретар на AIESEE
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Ген. Секретар на AIESEE Разван Теодореску произнася реч  
при откриването на ХІ международен конгрес за проучвания  

на Югоизточна Европа, София 2015 г. 

Чл.-кор. Разван Теодореску
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ЛИЧНО СВИДЕТЕЛСТВО

Госпожа Василка Тъпкова-Заимова представяше Югоизточна Ев-
ропа в една от най-бляскавите епохи на всемирната историография. 
Звездата на световната ѝ слава в областта на византологията и славис-
тиката не е угасвала никога и в наше време ще остане на първа линия 
сред небесните светила. За нас, румънците, госпожа Тъпкова означава 
най-напред определящ фактор за солидарност и взаимно опознаване, 
от тези, които са предопределени да запазят духовната общност. Има 
периоди на голямо развитие в медиевистиката като се започне от Тър-
новската книжовна школа, която е първият извор и основата на нашата 
стара румънска култура, и се премине към модерните времена, когато 
земята ни и културното ни наследство са играли известна роля в из-
граждането на Българското възраждане. 

Дългото приятелство, което свързваше госпожа Василка Тъпкова-
Заимова с най-големия румънски славист Георги Михаила, топло спо-
деляно и от неговата съпруга Виолета Михаила, даде добри плодове и 
от двете страни, благодарение на научното им сътрудничество. То беше 
продължено от новото поколение от дъщерята на семейство Заимови, 
известната историчка Рая Заимова, и Илеана Михаила, нейна приятел-
ка и моя съпруга от почти четвърт век – и двете университетски про-
фесорки и ръководителки на изследователски екипи в академичните 
институти на съответните страни.

Лично аз дължа на госпожа Василка Тъпкова-Заимова участие-
то си в три международни симпозиума във Велико Търново, които ми 
дадоха възможност да се запозная със световната славистика – може 
би най-голямото откритие на ХХ век в областта на старата българска 
култура. Става дума за писмен паметник – обширните Четиминеи на 
патриарх Евтимий, открити от Йоан Юфу, разработени от български 
учени, от съпругата му Златка Юфу, и от мен самия1. По повод на мое 

1 Dan Zamfirescu, Marile Minee de lectură de la Tărnovo ale Patriarhului Eftimie. 
Ediţie facsimilată de pe manuscrisele de la Dragomirna şi Putna. Vol. 1. Bucureşti, Rosa 
Vânturilor, 2015, 858 pp.
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изложение по тази тема във Великотърновския университет „Св. Св. 
Кирил и Методий“, бях удостоен с почетното звание „Доктор хонорис 
кауза“, 2015 г.

На няколко пъти съм имал възможност да изразя благодарността 
си към госпожа Василка Тъпкова-Заимова за неуморната ѝ и незабра-
вима подкрепа, изразена от председателското място по време на всяко 
научно събитие. Благодарение на нейните усилия текстът ми от Търнов-
ска книжовна школа (1985) беше най-сетне публикуван през 2002 г. в 
сборника с доклади от Седмия симпозиум. 

Дълбоко съм убеден, че светлият спомен за госпожа Василка 
Тъпкова-Заимова, допълнен с огромното ѝ научно наследство, ще се 
превърне с годините във важен фактор, насочващ взаимните усилия на 
нашите два народа да откриват, да си сътрудничат и най-сетне, да се из-
правят срещу опасностите, които ги грозят, в един свят, който ще успее 
да оцелее само ако обедини духовните си ценности. 

Проф. Дан Замфиреску 
Румънска академия на науките за човека

Проф. Дан Замфиреску 

Единбург 2017 г.: Рая Заимова (София), Илеана Михаила (Букурещ)  
и Себастиен Шарл (Монреал) по време на международна 

конференция за Просвещението
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ФРАГМЕНТИ ОТ СЪБОЛЕЗНОВАТЕЛНИ АДРЕСИ 

С прискърбие научих за смъртта на нашата скъпа Василка. Про-
фесор Василка Тъпкова-Заимова беше изтъкната историчка, чийто при-
нос в развитието на балканистиката е голям и решаващ. Със своите 
трудове и изследвания, богати и разнообразни, посветени на фундамен-
тални или новаторски теми, с вдъхновената си научна дейност, тя до-
принесе за развитието и обновяването на балканистиката.

Василка беше за мене скъпа приятелка и отлична колега; ние чес-
то работехме заедно в перфектно сътрудничество и искрено приятел-
ство във и извън рамките на Международната асоциация за проучване 
на Югоизточна Европа (AIESEE). Скърбя за нейната загуба.

Искрени съболезнования на членовете на семейството ѝ.

Проф. Мария Нистазопулу-Пелекиду
Почетен председател на Гръцкия комитет при AIESEE

•

Господин генерален секретар на AIESEE,
Скъпи колеги,
Скъпа Рая,
С голяма тъга научих за тежката загуба на именитата историч-

ка Василка Тъпкова-Заимова, която беляза с присъствието си, както и 
със забележителното си творчество византологията и балканистиката. 
Блестяща личност, която няколко десетилетия беше водеща фигура с 
динамиката, знанията и изследователската си работа в нашата научна 
балканистична общност в Европа.

Бях съвсем млада когато през 1980-те години се запознах с нея в 
Атина. Тя сякаш неизменно присъстваше в Гръцката национална фон-
дация за научни изследвания, където работех. Оттогава я срещах често 
в мащабните събития: конференции и конгреси на AIESEE в София, 
Солун, Букурещ, Париж, Атина…
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Ще запазя за нея нежен и скъп спомен, още повече че тя беше 
много привързана към Василики Папулия – една личност, чийто пол-
зотворен живот беше също толкова отдаден на нашата обща кауза, една 
от големите ми приятелки, благодарение на която имах радостта да по-
знавам Василка отблизо и в личен план.

Присъединявам се към тъгата на семейството ѝ, изразявайки от 
мое име, и от страна на AIESEE най-дълбоко и искрено съчувствие. 

Проф. Анна Табаки 
Национален университет „Йоанис Каподистрияс“, Атина

•

С прискърбие научихме за кончината на нашата приятелка Васил-
ка Тъпкова-Заимова – учен от голяма величина, към която изпитвах
ме дълбоко уважение. Скъпата за колегите си Василка ще бъде винаги 
жива с творчеството си. В същото време, благодарение на академични-
те си качества и изключителен характер, тя имаше винаги смелостта да 
заявява и отстоява идеите си. 

Доц. Емилия Темопулу
Национален университет „Йоанис Каподистрияс“, Атина

•

Бог да прости професор Василка Тъпкова-Заимова и да я приеме 
в Неговото Царство! Тя беше за мен, както и за много колеги от Румъ-
ния, учител, пример на човек, учен и велика морална личност. В тези 
50 години, откогато я познавах и имах честта да я срещам по различни 
научни и лични поводи в много научни сесии или просто лични, се учех 
от нея на етика, на труд в името на науката, на обич и респект към кул-
турата и уважение към човека. 

Смятам се от хората, които са имали шансът да бъдат нейни съв-
ременници. 

Проф. Елена Сюпюр
Институт за югоизточноевропейски изследвания, Букурещ

Фрагменти от съболезнователни адреси 
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Лекция на проф. В. Тъпкова-Заимова при избора ѝ  
за чужденстранен член на Института за история в Букурещ, 2008 г.

С Елена Сюпюр и Кристина Булгару Фенешан преди избора  
на проф. В. Тъпкова-Заимова за чуждестранен член  

на Института за история в Букурещ, 2008 г.

Фрагменти от съболезнователни адреси 
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БИБЛИОГРАФИЯ НА НАУЧНИТЕ ТРУДОВЕ
НА ПРОФ. ВАСИЛКА ТЪПКОВА-ЗАИМОВА  

ЗА ПЕРИОДА 1951–2019 г.

В настоящата библиография на проф. Василка Тъпкова-Заимова са 
включени нейните научни трудове (монографии, студии, статии, преводи 
на извори, рецензии, отзиви и др.), както и научно-популярни съчинения, 
предговори и биографични бележки за редица български и чужди учени. 
Част от тях са написани в съавторство с други учени, чиито имена са по-
сочени в скоби. Библиографските единици са подредени и номерирани 
по години, в ред – кирилица, латиница и гръцки текст, в азбучна последо-
вателност за всяка година. Рецензиите са отбелязани с квадратни скоби: 
[Рец.] Библиографията е структурирана в следните части:

І. Съкращения

ІІ. Библиография

ІІІ. Интервюта 

ІV. Юбилейни сборници и списания, посветени на проф. Василка 
Тъпкова-Заимова 

V. Публикации за нея и дейността ѝ

За поместената тук библиография са използвани данните от след-
ните библиографски справочници: 

Василка Тъпкова-Заимова. Биобиблиография. Съставители В. 
Филипова, П. Данаилова. Велико Търново, 1985; 

Библиография на трудовете на Василка Тъпкова-Заимова (1951–
1995). Съставила Л. Велинова. – В: Общото и специфичното в балкан-
ските култури до края на ХІХ век. Сборник в чест на 70-годишнината 
на проф. Василка Тъпкова-Заимова. София, 1997 [допечатка 1999 г.], с. 
13–38, 329–331; 

Библиография на проф. Василка Тъпкова-Заимова. – Във: Визан-
тия, Балканите, Европа. Изследвания в чест на проф. Василка Тъпко-
ва-Заимова (= Studia Balkanica 25). София, 2006, 25–58; 
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G. N. Nikolov. Publications of Vassilka Tăpkova-Zaimova (2007–
2014). – Bulgaria Mediaevalis, 4–5, 2013–2014, 595–599. 

Използвани са и лични библиографски бележки на проф. Тъпко-
ва, които приживе тя бе водила за своите многобройни публикации.

В настоящата библиография са направени някои допълнения и ко-
рекции. Все още има трудове на проф. Тъпкова-Заимова, които са под 
печат. С оглед на този факт, през следващите години би трябвало да се 
очаква библиографията на видния наш учен медиевист и византинист 
да бъде обновена, прецизирана и публикувана в съответните тематични 
рубрики в завършен вид.

І. Съкращения

БЕ	 – Български език (София)
ВВр	 – Византийский временник (Москва)
ВИСб	 – Военноисторически сборник (София)
ГИБИ	 – Гръцки извори за българската история (София)
ГСУ НЦСВП 	 – Годишник на Софийския университет „Св. Климент 
	    Охридски“. Научен център за славяно-византийски 
	    проучвания „Проф. Иван Дуйчев“.
ИБИД	 – Известия на Българското историческо дружество (София)
ИИБЕ	 – Известия на Института за български език (София)
ИИБИ/ ИИИ	 – Известия на Института за българска история (София)
ИПр	 – Исторически преглед (София)
КМЕ	 – Кирило-Методиевска енциклопедия (София)
ЛИБИ	 – Латински извори за българската история (София)
Сп БАН  	 – Списание на Българската академия на науките (София)
УИ	 – Университетско издателство
BBg	 – Byzantinobulgarica (Sofia)
BHR	 – Bulgarian Historical Review (Sofia)
BM  	 – Bulgaria Mediaevalis (Sofia)
BSI	 – Byzantinoslavica (Ргаgue)
BZ	 – Byzantinische Zeitschrift (München)
ÉВ	 – Études balkaniques (Sofia)
JÖB  	 – Jahrbuch der österreichischen Byzantinistik (Wien)
LB	 – Linguistique balkanique (Sofia)
PBg	 – Paleobulgarica / Старобългаристика (Sofia)
RESЕE	 – Revue des études sud-est européennes (Bucarest)

Библиография на научните трудове на проф. Василка Тъпкова-Заимова 
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Вulletin de I’AIESEE	 – Вulletin de l’Association Internationale des études 
du sud-est europeén (Bucarest) 

ІІ. Библиография
 

1951
  1.	 Към въпроса за византийското влияние върху българското облек-

ло през Първата българска държава. – ИИБИ, 1–2, 1951, 298–305 
[Dölger, Fr. – ВZ, 45, 1952, р. 477].

1954
  2.	 Диалозите на Псевдокесарий (Увод И. Дуйчев, превод В. Тъпко-

ва-Заимова). – ГИБИ, т. 1, 1954, 190–193.
  3.	 Обсъждане на макета на том първи от „История на България“. – 

ИПр, Х, 1954, № 1, 108–116.
  4.	 Сократ (Увод и превод). – ГИБИ, т. 1, 1954, 38–49.
  5.	 Съобщение за харистикии в нашите земи (Из преписката на Михаил 

Псел). – ИИБИ, 5, 1954, 385–392 [Dujčev, I. – ВZ, 48, 1955 р. 431].
  6.	 Ценно издание на Института за българска история при БАН. 

Гръцки извори за българската история, т. 1 [Рец.]. – в. Вечерни 
новини, бр. 250, 22 октомври 1954.

1956
  7.	 Крепости и укрепени градове през Първото българско царство. – 

ВИСб, ХХV, 1956, № 3, 40–60 [Dujčev, I. – ВZ, 50, 1957, 271–272].
  8.	 Пак за произхода на Мадарския конник. – в. Вечерни новини, бр. 

14, 13 май 1956.
  9.	 Първоначалното българско селище и въпросът за аулите. – ИИБИ, 

6, 1956, 439–452 [Dujčev, I. – ВZ, 50, 1957, р. 271].

1957
10.	 Д. Моравчик. Komenton – печенежкое или русское слово? Acta an-

tiqua Academiae Scientiarum Hungaricae, T. 1. Fasc. 1–2 [Рец.]. – БЕ, 
VІІ, 1957, № 2, 194–195.

11.	 Научна сесия по случай Деня на славянската писменост. – ИПр, 
ХІІІ, 1957, № 4, 126–131.

12.	 Подбрани извори за историята на Византия (Прев. Г. Батаклиев и 
Ст. Маслев. Под общата ред. на Д. Ангелов). София, 1956. 361 с. 

Библиография на научните трудове на проф. Василка Тъпкова-Заимова 
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(Съавтор Геновева Цанкова-Петкова) [Рец.]. – ИПр, ХІІІ, 1957, № 
1, 104–109.

1958
13.	 Агатий Миринейски (Превод и коментар на откъси 1, 2, 4–8). – 

ГИБИ, т. 2, 1958, 180–182.
14.	 Анонимен хронограф от 354 г. (Увод, превод и бележки). – ЛИБИ, 

т. 1, 1958, 82–83.
15.	 Българското военно изкуство през феодализма (Ред. А. Караива-

нов и В. Тъпкова-Заимова). Ч. 1 и 2. София, Държавно военно 
издателство, 1958. 647 с. + ил. (съставител на по-голямата част от 
коментара към изворите и на именния и предметния показалец).

16.	 Евагрий Схоластик (Увод, превод и бележки). – ГИБИ, т. 2, 1958, 
259–271.

17.	 Йоан Лидийски (Увод, превод и бележки). – ГИБИ, т. 2, 1958, 95–
102.

18.	 Към въпроса за военните пътища през Първото българско цар-
ство. – ИПр, ХІV, 1958, № 1, 58–73.

19.	 Менандър (Превод на откъс 25). – ГИБИ, т. 2, 1958, 256–257.
20.	 Неизвестен автор от Равена (Увод, превод и бележки, съавтор Ве-
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